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II

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2022/913 

2022 m. gegužės 30 d.

kuriuo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/1793 dėl laikino oficialios kontrolės 
sustiprinimo ir neatidėliotinų priemonių taikymo tam tikroms į Sąjungą iš tam tikrų trečiųjų šalių 
įvežamoms prekėms, kuriuo įgyvendinami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (ES) 

2017/625 ir (EB) Nr. 178/2002 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2002 m. sausio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 178/2002, nustatantį maistui 
skirtų teisės aktų bendruosius principus ir reikalavimus, įsteigiantį Europos maisto saugos tarnybą ir nustatantį su maisto 
saugos klausimais susijusias procedūras (1), ypač į jo 53 straipsnio 1 dalies b punkto ii papunktį,

atsižvelgdama į 2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2017/625 dėl oficialios kontrolės ir 
kitos oficialios veiklos, kuri vykdoma siekiant užtikrinti maisto ir pašarų srities teisės aktų bei gyvūnų sveikatos ir gerovės, 
augalų sveikatos ir augalų apsaugos produktų taisyklių taikymą, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentai (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 396/2005, (EB) Nr. 1069/2009, (EB) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) 
Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 ir (ES) 2016/2031, Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1/2005 ir (EB) Nr. 1099/2009 bei Tarybos 
direktyvos 98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB ir 2008/120/EB, ir kuriuo panaikinami Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 854/2004 ir (EB) Nr. 882/2004, Tarybos direktyvos 89/608/EEB, 89/662/EEB, 90/425/EEB, 
91/496/EEB, 96/23/EB, 96/93/EB ir 97/78/EB bei Tarybos sprendimas 92/438/EEB (Oficialios kontrolės reglamentas) (2), 
ypač į jo 47 straipsnio 2 dalies pirmos pastraipos b punktą ir 54 straipsnio 4 dalies pirmos pastraipos a ir b punktus,

kadangi:

(1) Komisijos įgyvendinimo reglamente (ES) 2019/1793 (3) nustatytos taisyklės dėl iš tam tikrų trečiųjų šalių į Sąjungą 
įvežamų tam tikrų negyvūninių maisto produktų ir pašarų, kurie įtraukti į to įgyvendinimo reglamento I priedą, 
laikino oficialios kontrolės sustiprinimo ir specialių sąlygų taikymo iš tam tikrų trečiųjų šalių į Sąjungą įvežamoms į 
to įgyvendinimo reglamento II priedą įtrauktų tam tikrų maisto produktų ir pašarų siuntoms dėl taršos 
mikotoksinais, įskaitant aflatoksinus, pesticidų liekanomis, pentachlorfenoliu ir dioksinais rizikos ir 
mikrobiologinės taršos rizikos;

(1) OL L 31, 2002 2 1, p. 1.
(2) OL L 95, 2017 4 7, p. 1.
(3) 2019 m. spalio 22 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/1793 dėl laikino oficialios kontrolės sustiprinimo ir 

neatidėliotinų priemonių taikymo tam tikroms į Sąjungą iš tam tikrų trečiųjų šalių įvežamoms prekėms, kuriuo įgyvendinami Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentai (ES) 2017/625 ir (EB) Nr. 178/2002 ir kuriuo panaikinami Komisijos reglamentai (EB) 
Nr. 669/2009, (ES) Nr. 884/2014, (ES) 2015/175, (ES) 2017/186 ir (ES) 2018/1660 (OL L 277, 2019 10 29, p. 89).
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(2) Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 12 straipsnyje nustatyta, kad to įgyvendinimo reglamento prieduose 
pateikti sąrašai turi būti reguliariai, bet ne rečiau kaip kas šešis mėnesius, peržiūrimi, kad būtų atsižvelgiama į naują 
informaciją, susijusią su rizika žmonių sveikatai ir Sąjungos teisės aktų nesilaikymo atvejais, kaip antai per Skubių 
pranešimų apie nesaugų maistą ir pašarus sistemą (RASFF), nustatytą Reglamentu (EB) Nr. 178/2002, gautų 
pranešimų duomenis, taip pat valstybių narių Komisijai perduotus duomenis ir informaciją apie siuntas bei 
dokumentų, tapatybės ir fizinių patikrinimų rezultatus;

(3) naujausi pranešimai per RASFF rodo, kad kai kurie maisto produktai ar pašarai kelia didelę tiesioginę arba 
netiesioginę riziką žmonių sveikatai. Be to, 2021 m. antrąjį pusmetį valstybių narių atlikta tam tikrų negyvūninių 
maisto produktų ir pašarų oficiali kontrolė rodo, kad Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 I ir II prieduose 
pateikti sąrašai turėtų būti iš dalies pakeisti siekiant apsaugoti žmonių sveikatą Sąjungoje;

(4) tam tikroms negyvūninių maisto produktų ir pašarų siuntoms oficiali kontrolė nėra taikoma pagal Įgyvendinimo 
reglamentą (ES) 2019/1793, jei jos neviršija 30 kg. Tokios siuntos apima prekybos pavyzdžius, laboratorinius 
ėminius, demonstravimo priemones ir mokslo tikslams skirtas siuntas. Atsižvelgdamos į Įgyvendinimo reglamento 
(ES) 2019/1793 taikymo patirtį, valstybės narės nurodė, kad tam tikrais atvejais tokios siuntos viršija 30 kg. 
Kadangi tokios siuntos neskirtos pateikti rinkai, nėra reikalinga atlikti tokių siuntų oficialią kontrolę. Todėl svorio 
riba, kurios atveju oficiali kontrolė netaikoma pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2019/1793, turėtų būti 
padidinta iki 50 kg. Be to, kai tokios siuntos viršija 50 kg, valstybės narės turėtų turėti galimybę priimti tokias 
siuntas, jei paskirties valstybė narė iš anksto yra išdavusi leidimą ir yra įdiegtos tinkamos kontrolės priemonės, 
užtikrinančios, kad siuntos nebūtų pateiktos rinkai;

(5) maisto produktų ir pašarų siuntoms, kurios yra keleivių asmeninio bagažo dalis ir yra skirtos vartoti arba naudoti 
asmeninėms reikmėms, ir fiziniams asmenims siunčiamoms nekomercinių maisto produktų ar pašarų siuntoms, 
kurios nėra skirtos pateikti rinkai, oficiali kontrolė netaikoma pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2019/1793, jei 
jos neviršija 30 kg. Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 taikymo patirtis rodo, kad dėl 30 kg svorio ribos 
tokia kontrolė netaikoma įvairioms siuntoms. 30 kg svorio riba taip pat viršija standartines tarptautinio keleivių 
vežimo bagažo normas. Kai nekomercinės siuntos, sveriančios 30 kg, yra siunčiamos fiziniams asmenims, atliekant 
oficialią kontrolę sunku užtikrinti, kad tokių siuntų dalys nebūtų pateikiamos rinkai. Todėl siuntų, kurios yra 
keleivių asmeninio bagažo dalis, ir nekomercinių siuntų, siunčiamų fiziniams asmenims, svorio riba turėtų būti 
sumažinta iki lygio, kuris tinkamiau atspindėtų numatomą siuntų asmeninį naudojimą ir fizines siuntų savybes;

(6) tais atvejais, kai pasienio kontrolės postuose suteikiamos tam tikrų prekių oficialios kontrolės netaikymo išimtys, 
turėtų būti nustatytos tokių išimčių taikymo sąlygos, pavyzdžiui, tinkamos kontrolės procedūros, siekiant užtikrinti, 
kad įvežant tokias prekes į Sąjungą nekiltų nepriimtinos rizikos žmonių ir gyvūnų sveikatai;

(7) dėl termino „siunta“ – Įgyvendinimo reglamente (ES) 2019/1793 pateiktos kelios apibrėžtys, dėl kurių atsiranda 
neaiškumų ir taikymo skirtumų. Reglamento (ES) 2017/625 3 straipsnio 37 punkte jau pateikta „siuntos“ 
apibrėžtis. Todėl aiškumo sumetimais Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 2 straipsnio 2 dalyje pateiktos 
papildomos „siuntos“ apibrėžtys turėtų būti išbrauktos;

(8) Kombinuotosios nomenklatūros (toliau – KN) kodai 2008 19 13 40 ir 2008 19 93 40 gali būti naudojami tik 
mišiniams, kurių sudėtyje yra migdolų arba pistacijų, bet ne mišiniams, kurių sudėtyje yra žemės riešutų. Kadangi 
taršos aflatoksinais riziką gali sukelti tik mišiniai, kurių sudėtyje yra žemės riešutų, Įgyvendinimo reglamento (ES) 
2019/1793 I priede turėtų būti išbraukti šie KN kodai įrašuose, skirtuose Argentinai, o to įgyvendinimo reglamento 
II priedo 1 punkto lentelėje – įrašuose, skirtuose Egiptui, Ganai, Gambijai, Indijai ir Sudanui;
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(9) RASFF pranešimų duomenys apie apelsinų siuntas iš Egipto ir RASFF pranešimų duomenys ir informacija apie 
valstybių narių vykdytą oficialią kontrolę rodo, kad dėl galimos taršos pesticidų liekanomis žmonių sveikatai kilo 
nauja rizika. Todėl būtina nustatyti reikalavimą, kad šioms iš Egipto įvežamoms prekėms būtų taikoma sustiprinta 
oficiali kontrolė. Todėl šioms prekėms skirti įrašai turėtų būti įtraukti į Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 
I priedą ir turėtų būti nustatytas 20 % į Sąjungą įvežamų siuntų tapatumo ir fizinių patikrinimų dažnumas;

(10) pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 I priedą vykdydamos lazdyno riešutų siuntų iš Sakartvelo oficialią 
kontrolę valstybės narės nustatė, kad labai dažnai nebuvo laikomasi Sąjungos teisės aktuose nustatytų atitinkamų 
reikalavimų dėl taršos alfatoksinais. Todėl tikslinga tokių siuntų tapatumo ir fizinių patikrinimų dažnumą padidinti 
iki 30 %;

(11) dėl taršos Sudano dažais rizikos nuo 2016 m. balandžio mėn. alyvpalmių aliejui iš Ganos taikoma sustiprinta oficiali 
kontrolė. Valstybių narių vykdoma šios prekės oficiali kontrolė rodo, kad nustačius sustiprintą oficialią kontrolę 
reikalavimų nesilaikymo atvejų tebėra daug. Ši kontrolė įrodo, kad ši į Sąjungą įvežama prekė kelia didelę riziką 
žmonių sveikatai;

(12) todėl iš Ganos importuojamam alyvpalmių aliejui būtina ne tik taikyti sustiprintą oficialią kontrolę, bet ir nustatyti 
specialias sąlygas. Visų pirma prie visų Ganos kilmės alyvpalmių aliejaus siuntų turėtų būti pridėtas oficialus 
sertifikatas jame nurodant, kad visi ėminių ėmimo ir analizės rezultatai rodo atitiktį Sąjungos reikalavimams. Prie to 
sertifikato turėtų būti pridėti ėminių ėmimo ir analizės rezultatai. Todėl Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 
I priedo įrašas, skirtas alyvpalmių aliejui iš Ganos, turėtų būti išbrauktas ir perkeltas į to įgyvendinimo reglamento 
II priedą ir turėtų būti nustatytas 50 % į Sąjungą įvežamų siuntų tapatumo ir fizinių patikrinimų dažnumas;

(13) RASFF pranešimų duomenys apie ryžių siuntas iš Indijos ir Pakistano ir informacija apie valstybių narių vykdytą 
oficialią kontrolę rodo, kad dėl galimos taršos pesticidų liekanomis žmonių sveikatai kilo nauja rizika. Todėl būtina 
nustatyti reikalavimą, kad šiai iš Indijos ir Pakistano įvežamai prekei būtų taikoma sustiprinta oficiali kontrolė. Todėl 
šiai prekei skirti įrašai turėtų būti įtraukti į Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 I priedą ir turėtų būti 
nustatytas 5 % į Sąjungą įvežamų siuntų tapatumo ir fizinių patikrinimų dažnumas;

(14) galima rizika sveikatai, kylanti dėl ryžių iš Indijos ir Pakistano taršos aflatoksinais ir ochratoksinu A, neapsiriboja 
tam tikrų rūšių ryžiais, kurių KN kodas yra 1006 10 79. Todėl, siekiant užtikrinti veiksmingą apsaugą nuo galimos 
rizikos sveikatai, kylančios dėl ryžių iš Indijos ir Pakistano taršos aflatoksinais ir ochratoksinu A, Įgyvendinimo 
reglamento (ES) 2019/1793 I priede pateiktas atitinkamas KN kodas turėtų būti išplėstas, kad apimtų visų rūšių 
ryžius. Numatoma, kad dėl KN kodo išplėtimo ir prekybos apimties gerokai padidės valstybėms narėms tenkanti 
administracinė našta. Todėl į Sąjungą įvežamų siuntų kontrolės dažnumas turėtų būti sumažintas iki 5 %, nes esant 
tokiam dažnumui bus gauta pakankamai informacijos, kad būtų galima įvertinti riziką, susijusią su galima ryžių 
tarša aflatoksinais ir ochratoksinu A;

(15) RASFF pranešimų duomenys apie smidrinio porūšio kininių pupuolių (Vigna unguiculata ssp. sesquipedalis, Vigna 
unguiculata ssp. Unguiculata)) ir gvajavų (Psidium guajava) siuntas iš Indijos ir informacija apie valstybių narių vykdytą 
oficialią kontrolę rodo, kad dėl galimos taršos pesticidų liekanomis žmonių sveikatai kilo naujų pavojų. Todėl būtina 
nustatyti reikalavimą, kad šioms iš Indijos įvežamoms prekėms būtų taikoma sustiprinta oficiali kontrolė. Todėl 
šioms prekėms skirti įrašai turėtų būti įtraukti į Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 I priedą ir turėtų būti 
nustatytas 20 % į Sąjungą įvežamų siuntų tapatumo ir fizinių patikrinimų dažnumas;
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(16) nuo 2019 m. liepos mėn. muskatams iš Indijos, kurių KN kodai yra 0908 11 00 ir 0908 12 00, taikoma sustiprinta 
oficiali kontrolė dėl taršos aflatoksinais rizikos. Valstybių narių vykdoma oficiali kontrolė ir turima informacija 
rodo, kad labiau laikomasi Sąjungos teisės aktuose nustatytų atitinkamų reikalavimų. Ši kontrolė ir informacija 
įrodo, kad šis į Sąjungą įvežamas maisto produktas nebekelia didelės rizikos žmonių sveikatai. Todėl nebūtina toliau 
reikalauti prie visų muskatų siuntų iš Indijos, kurių KN kodai yra 0908 11 00 ir 0908 12 00, pridėti oficialų 
sertifikatą, kuriame būtų nurodyta, kad visi ėminių ėmimo ir analizės rezultatai atitinka Komisijos reglamento (EB) 
Nr. 1881/2006 (4) reikalavimus. Kartu valstybės narės turėtų toliau vykdyti kontrolę, siekdamos užtikrinti, kad būtų 
išlaikytas dabartinis atitikties lygis. Todėl Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 II priedo 1 punkto lentelės 
įrašas, skirtas muskatams iš Indijos, kurių KN kodai yra 0908 11 00 ir 0908 12 00, turėtų būti išbrauktas ir 
perkeltas į to įgyvendinimo reglamento I priedą ir turėtų būti nustatytas 30 % į Sąjungą įvežamų siuntų tapatumo ir 
fizinių patikrinimų dažnumas;

(17) pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 I priedą vykdydamos Capsicum genties paprikų (išskyrus saldžiąsias) 
siuntų iš Tailando oficialią kontrolę valstybės narės nustatė, kad labai dažnai nebuvo laikomasi Sąjungos teisės 
aktuose nustatytų atitinkamų reikalavimų dėl taršos pesticidų liekanomis. Todėl tikslinga tokių siuntų tapatumo ir 
fizinių patikrinimų dažnumą padidinti iki 30 % į Sąjungą įvežamų siuntų;

(18) keli KN kodai neatitinka tam tikruose Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 I priedo įrašuose nurodytų prekių, 
todėl jie yra nebereikalingi. Iš to įgyvendinimo reglamento I priedo turėtų būti išbraukti šie KN kodai: KN kodas 
ex 0807 19 00 70 melionams Galia (C.melo var.reticulatus) iš Hondūro skirtame įraše, KN kodas ex 0709 99 90 25
azijinėms centelėms (Centella asiatica) iš Šri Lankos skirtame įraše ir KN kodas 1211 90 86 10 džiovintiems 
raudonėliams iš Turkijos skirtame įraše;

(19) kad būtų galima tiksliau identifikuoti prekes, kurioms taikoma sustiprinta oficiali kontrolė, tikslinga Įgyvendinimo 
reglamento (ES) 2019/1793 I priede nurodyti TARIC subpoziciją prie KN kodo ex 0709 99 90 aliejinėms 
moringoms (Moringa oleifera) iš Indijos skirtame įraše ir prie KN kodo ex 1211 90 86 azijinėms centelėms (Centella 
asiatica) iš Šri Lankos skirtame įraše;

(20) pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 II priedo 1 punkto lentelę vykdydamos muskatų siuntų iš 
Indonezijos oficialią kontrolę valstybės narės nustatė, kad labai dažnai nebuvo laikomasi Sąjungos teisės aktuose 
nustatytų atitinkamų reikalavimų dėl taršos alfatoksinais. Todėl tikslinga tokių siuntų tapatumo ir fizinių 
patikrinimų dažnumą padidinti iki 30 % į Sąjungą įvežamų siuntų;

(21) galima taršos etileno oksidu rizika sveikatai daro poveikį maisto priedų mišiniams, kurių sudėtyje yra saldžiavaisio 
pupmedžio vaisių dervos arba pupenių dervos. Todėl Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 II priedo 1 punkto 
lentelės skiltyse „Maisto produktai ir pašarai (numatoma paskirtis)“ ir „KN kodas“ Indijai skirtame įraše turėtų būti 
įterpta kategorija „maisto produktų mišiniai, kurių sudėtyje yra saldžiavaisio pupmedžio vaisių dervos arba pupenių 
dervos“ ir atitinkami maisto priedų mišinių KN kodai. Be to, Malaizijai ir Turkijai skirtuose įrašuose turėtų būti 
įterpta kategorija „maisto priedų mišiniai, kurių sudėtyje yra saldžiavaisio pupmedžio vaisių dervos“ ir atitinkami 
maisto priedų mišinių KN kodai. Turi būti nustatytas 20 % iš Indijos, Malaizijos ir Turkijos į Sąjungą įvežamų tokių 
siuntų tapatumo ir fizinių patikrinimų dažnumas;

(22) prieskonių iš Indijos atveju KN kodas 0910 apima šaknų, žiedų ir lapų pavidalo prekes, pavyzdžiui, ciberžolės šaknis. 
Atsižvelgiant į tai, kad valstybėms narėms vykdant oficialią kontrolę pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) 
2019/1793 II priedo 1 punkto lentelę taršos etileno oksidu nenustatyta, tokioms prekėms sustiprinta oficiali 
kontrolė gali būti netaikoma. Todėl Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 II priede tikslinga nurodyti, kad 
oficiali kontrolė pasienio kontrolės postuose turėtų būti taikoma tik džiovintiems prieskoniams iš Indijos, o 
nustatytas į Sąjungą įvežamų siuntų tapatumo ir fizinių patikrinimų dažnumas turėtų būti 20 %;

(4) 2006 m. gruodžio 19 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1881/2006, nustatantis didžiausias leistinas tam tikrų teršalų maisto 
produktuose koncentracijas (OL L 364, 2006 12 20, p. 5).
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(23) greitai paruošiamų makaronų iš Pietų Korėjos ir Vietnamo atveju siekiant užtikrinti aiškumą dėl makaronų, kuriems 
taikoma griežtesnė kontrolė, tipo ir į oficialią kontrolę neįtraukti kitų rūšių makaronų, pvz., kvietinių makaronų, 
kiaušinių makaronų, vermišelių ir kitų rūšių tokių produktų, kurie negali būti klasifikuojami kaip greitai paruošiami 
makaronai ir kurie deklaruojami priskiriant tą patį KN kodą 1902 30 10, Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 
II priedo 1 punkto lentelės skiltyse „Maisto produktai ir pašarai (numatoma paskirtis)“, „KN kodas“ ir „TARIC 
subpozicija“ prie atitinkamų įrašų tikslinga pateikti paaiškinimus;

(24) siekiant užtikrinti nuoseklumą ir aiškumą, Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 I ir II priedus tikslinga visiškai 
pakeisti šio reglamento priedo tekstu;

(25) siekiant leisti įvežti į Sąjungą siuntas, kurios jau buvo išsiųstos iš kilmės šalies arba iš kitos trečiosios šalies, jei ta šalis 
skiriasi nuo kilmės šalies, kai įsigaliojo šis reglamentas, ir siekiant atsižvelgti į galimybę susipažinti su šiuo 
reglamentu ir jo laikytis, tikslinga nustatyti pereinamąjį laikotarpį alyvpalmių aliejaus siuntoms iš Ganos, maisto 
priedų mišinių, kurių sudėtyje yra saldžiavaisio pupmedžio vaisių dervos arba pupenių dervos, siuntoms iš Indijos ir 
maisto priedų mišinių, kurių sudėtyje yra saldžiavaisio pupmedžio vaisių dervos, siuntoms iš Malaizijos ir Turkijos, 
prie kurių nepridedami ėminių ėmimo ir analizės rezultatai bei oficialus sertifikatas. Tuo pačiu toliau apsaugoma 
visuomenės sveikata, nes tokių į Sąjungą įvežamų alyvpalmių aliejaus siuntų iš Ganos tapatumo ir fizinių 
patikrinimų dažnumas yra 50 %;

(26) todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/1793 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas;

(27) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/1793 iš dalies keičiamas taip:

1) 1 straipsnio 3, 4 ir 5 dalys pakeičiamos taip:

„3. Šis reglamentas netaikomas toliau išvardytų kategorijų produktų siuntoms, nebent tokių šviežių produktų 
grynasis svoris yra didesnis nei 5 kg, o kitų produktų atveju yra didesnis nei 2 kg:

a) siuntoms, kurios sudaro keleivių asmeninio bagažo dalį ir yra skirtos vartoti arba naudoti asmeninėms reikmėms;

b) fiziniams asmenims siunčiamoms nekomercinėms siuntoms, kurios nėra skirtos pateikti rinkai.

Šis reglamentas netaikomas toliau išvardytų kategorijų produktų siuntoms, nebent tokių šviežių produktų grynasis 
svoris yra didesnis nei 50 kg, o kitų produktų atveju yra didesnis nei 10 kg:

a) siuntoms, kurios siunčiamos kaip prekybos pavyzdžiai, laboratoriniai ėminiai arba demonstravimo priemonės 
parodoms ir nėra skirtos pateikti rinkai;

b) siuntoms, kurios skirtos moksliniams tikslams.

4. Šis reglamentas netaikomas 1 dalies a ir b punktuose nurodytiems tarptautinių maršrutų transporto priemonėmis 
vežamiems maisto produktams ir pašarams, kurie nėra iškraunami ir yra skirti įgulai ir keleiviams vartoti.

5. Iškilus abejonėms dėl 3 dalies pirmoje pastraipoje nurodytų maisto produktų ir pašarų paskirties, prievolė įrodyti 
tenka atitinkamai asmeninio bagažo savininkams ir siuntų gavėjams.

6. Kompetentinga institucija pagal šį reglamentą gali netaikyti tapatumo ir fizinių patikrinimų, įskaitant ėminių 
ėmimą ir laboratorinius tyrimus, negyvūninių maisto produktų ir pašarų siuntoms, siunčiamoms kaip prekybos 
pavyzdžiai, laboratoriniai ėminiai, demonstravimo priemonės parodoms ir moksliniams tikslams skirtoms maisto 
produktų ir pašarų siuntoms, kurios viršija 3 dalies antroje pastraipoje nurodytas svorio ribas ir nėra skirtos pateikti 
rinkai, jeigu:
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a) prie jų pridedamas paskirties valstybės narės kompetentingos institucijos iš anksto išduotas leidimas įvežti į Sąjungą, 
kuriame nurodoma:

i) įvežimo į Sąjungą tikslas;

ii) paskirties vieta;

iii) garantijos, kad siuntos nebus pateiktos rinkai kaip maisto produktai ar pašarai;

b) veiklos vykdytojas pateikia siuntas įvežimo į Sąjungą pasienio kontrolės postui;

c) įvežimo į Sąjungą pasienio kontrolės posto kompetentinga institucija per IMSOC informuoja paskirties valstybės 
narės kompetentingą instituciją apie siuntų įvežimą.“;

2) 2 straipsnio 2 dalis išbraukiama;

3) 14 straipsnis pakeičiamas taip:

„14 straipsnis

Pereinamasis laikotarpis

Alyvpalmių aliejaus siuntas iš Ganos, maisto priedų mišinių, kurių sudėtyje yra saldžiavaisių pupmedžių vaisių dervos 
arba pupenių dervos, siuntas iš Indijos ir maisto priedų mišinių, kurių sudėtyje yra saldžiavaisių pupmedžių vaisių 
dervos, siuntas iš Malaizijos ir Turkijos, kurios buvo išsiųstos iš kilmės šalies arba iš kitos trečiosios šalies, jei ta šalis 
skiriasi nuo kilmės šalies, iki Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2022/913 (*) įsigaliojimo dienos, galima įvežti į 
Sąjungą iki 2022 m. rugsėjo 3 d. prie jų nepridedant ėminių ėmimo ir analizės rezultatų bei oficialaus sertifikato, 
numatyto Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/1793 10 ir 11 straipsniuose.

_____________
(*) 2022 m. gegužės 30 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2022/913, kuriuo iš dalies keičiamas 

Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/1793 dėl laikino oficialios kontrolės sustiprinimo ir neatidėliotinų priemonių 
taikymo tam tikroms į Sąjungą iš tam tikrų trečiųjų šalių įvežamoms prekėms, kuriuo įgyvendinami Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentai (ES) 2017/625 ir (EB) Nr. 178/2002 (OL L158, 2022 6 13, p. 1).“;

4) I ir II priedai pakeičiami šio reglamento priede pateiktu tekstu.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2022 m. gegužės 30 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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PRIEDAS 

„I PRIEDAS

Negyvūniniai maisto produktai ir pašarai iš tam tikrų trečiųjų šalių, kuriems laikinai taikoma 
sustiprinta oficiali kontrolė pasienio kontrolės postuose ir kontrolės punktuose 

Eilu
tė Kilmės šalis Maisto produktai ir pašarai 

(numatoma paskirtis) KN kodas (1) TARIC 
subpozicija Pavojus

Tapatumo 
ir fizinių 
patikri

nimų 
dažnumas 

(%)

1 Argentina 
(AR)

— Žemės riešutai, su kevalais 1202 41 00

Aflatoksinai 5

— Žemės riešutai, be kevalų 1202 42 00

— Žemės riešutų sviestas 2008 11 10

— Žemės riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais, 
įskaitant mišinius

2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98;

ex 2008 19 12; 40

ex 2008 19 19; 50

ex 2008 19 92; 40

ex 2008 19 95; 40

ex 2008 19 99 50

— Išspaudos ir kitos kietos 
žemės riešutų aliejaus ekstra
havimo liekanos, maltos arba 
nemaltos, granuliuotos arba 
negranuliuotos

2305 00 00

— Žemės riešutų miltai ir rupi
niai

ex 1208 90 00 20

— Žemės riešutų pasta
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

2 Azerbaidža
nas (AZ)

Lazdyno riešutai (Corylus sp.), su 
kevalais

0802 21 00

Aflatoksinai 20

Lazdyno riešutai (Corylus sp.), be 
kevalų

0802 22 00

Riešutų arba džiovintų vaisių 
mišiniai,

ex 0813 50 39; 70

kurių sudėtyje yra figų ex 0813 50 91; 70

ex 0813 50 99 70

Lazdyno riešutų pasta ex 2007 10 10; 70

ex 2007 10 99; 40
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ex 2007 99 39; 05; 06

ex 2007 99 50; 33

ex 2007 99 97 23

Lazdyno riešutai, ex 2008 19 12; 30

paruošti arba konservuoti kitais 
būdais, įskaitant mišinius

ex 2008 19 19; 30

ex 2008 19 92; 30

ex 2008 19 95; 20

ex 2008 19 99; 30

ex 2008 97 12; 15

ex 2008 97 14; 15

ex 2008 97 16; 15

ex 2008 97 18; 15

ex 2008 97 32; 15

ex 2008 97 34; 15

ex 2008 97 36; 15

ex 2008 97 38; 15

ex 2008 97 51; 15

ex 2008 97 59; 15

ex 2008 97 72; 15

ex 2008 97 74; 15

ex 2008 97 76; 15

ex 2008 97 78; 15

ex 2008 97 92; 15

ex 2008 97 93; 15

ex 2008 97 94; 15

ex 2008 97 96; 15

ex 2008 97 97; 15

ex 2008 97 98; 15

Lazdyno riešutų miltai, rupiniai ir 
milteliai

ex 1106 30 90 40

Lazdyno riešutų aliejus
(Maisto produktai)

ex 1515 90 99 20

3 Bolivija (BO)

Žemės riešutai, su kevalais 1202 41 00

Aflatoksinai 50

Žemės riešutai, be kevalų 1202 42 00

Žemės riešutų sviestas 2008 11 10

Žemės riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98
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Išspaudos ir kitos kietos žemės 
riešutų aliejaus ekstrahavimo 
liekanos, maltos arba nemaltos, 
granuliuotos arba negranuliuotos

2305 00 00

Žemės riešutų miltai ir rupiniai ex 1208 90 00 20

Žemės riešutų pasta
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

4 Brazilija (BR)

Žemės riešutai, su kevalais 1202 41 00

Aflatoksinai 10

Žemės riešutai, be kevalų 1202 42 00

Žemės riešutų sviestas 2008 11 10

Žemės riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

Išspaudos ir kitos kietos žemės 
riešutų aliejaus ekstrahavimo 
liekanos, maltos arba nemaltos, 
granuliuotos arba negranuliuotos

2305 00 00

Pesticidų 
liekanos (3) 20Žemės riešutų miltai ir rupiniai ex 1208 90 00 20

Žemės riešutų pasta
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

5 Kinija (CN)

Žemės riešutai, su kevalais 1202 41 00

Aflatoksinai 10

Žemės riešutai, be kevalų 1202 42 00

Žemės riešutų sviestas 2008 11 10

Žemės riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

Išspaudos ir kitos kietos žemės 
riešutų aliejaus ekstrahavimo 
liekanos, maltos arba nemaltos, 
granuliuotos arba negranuliuotos

2305 00 00

Žemės riešutų miltai ir rupiniai ex 1208 90 00 20

Žemės riešutų pasta
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

Saldžiosios paprikos
(Capsicum annuum)
(Maisto produktai – grūsti arba 
malti)

ex 0904 22 00 11

Salmonelės (6) 10
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Arbata, aromatinta arba 
nearomatinta
(Maisto produktai)

0902 Pesticidų 
liekanos (3) (7) 20

6 Egiptas (EG)

Saldžiosios paprikos (Capsicum 
annuum)
Capsicum genties paprikos 
(išskyrus saldžiąsias)
(Maisto produktai – švieži, 
atšaldyti arba užšaldyti)

0709 60 10;
0710 80 51

Pesticidų 
liekanos (3) (9) 20ex 0709 60 99; 20

ex 0710 80 59 20

Apelsinai
(Maisto produktai – švieži arba 
džiovinti)

0805 10 Pesticidų 
liekanos (3) 20

7 Sakartvelas 
(GE)

Lazdyno riešutai (Corylus sp.), su 
kevalais

0802 21 00

Aflatoksinai 30

Lazdyno riešutai (Corylus sp.), be 
kevalų

0802 22 00

Riešutų arba džiovintų vaisių 
mišiniai,

ex 0813 50 39; 70

kurių sudėtyje yra figų ex 0813 50 91; 70

ex 0813 50 99 70

Lazdyno riešutų pasta ex 2007 10 10; 70

ex 2007 10 99; 40

ex 2007 99 39; 05; 06

ex 2007 99 50; 33

ex 2007 99 97 23

Lazdyno riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais, 
įskaitant mišinius

ex 2008 19 12; 30

ex 2008 19 19; 30

ex 2008 19 92; 30

ex 2008 19 95; 20

ex 2008 19 99; 30

ex 2008 97 12; 15

ex 2008 97 14; 15

ex 2008 97 16; 15

ex 2008 97 18; 15

ex 2008 97 32; 15

ex 2008 97 34; 15

ex 2008 97 36; 15

ex 2008 97 38; 15

ex 2008 97 51; 15

ex 2008 97 59; 15

ex 2008 97 72; 15
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ex 2008 97 74; 15

ex 2008 97 76; 15

ex 2008 97 78; 15

ex 2008 97 92; 15

ex 2008 97 93; 15

ex 2008 97 94; 15

ex 2008 97 96; 15

ex 2008 97 97; 15

ex 2008 97 98; 15

Lazdyno riešutų miltai, rupiniai ir 
milteliai

ex 1106 30 90 40

Lazdyno riešutų aliejus
(Maisto produktai)

ex 1515 90 99 20

8 Hondūras 
(HN)

Melionai Galia (C.melo var. 
reticulatus)
(Maisto produktai)

ex 0807 19 00 60 Salmonelės 
Salmonella 

Braenderup (2)
10

9 Indija (IN)

Kvapiosios murėjos lapai 
(Bergera / Murraya koenigii)
(Maisto produktai – švieži, 
atšaldyti, sušaldyti arba džiovinti)

ex 1211 90 86 10 Pesticidų 
liekanos (3)

(10)
50

Valgomosios ybiškės
(Maisto produktai – švieži, 
atšaldyti arba užšaldyti)

ex 0709 99 90;
ex 0710 80 95

20
30

Pesticidų 
liekanos (3)

(11) (21)
20

Aliejinės moringos (Moringa 
oleifera)
(Maisto produktai)

ex 0709 99 90 10 Pesticidų 
liekanos (3) 10

Ryžiai
(Maisto produktai)

1006 Aflatoksinai 
ir

ochratoksi
nas A

5

Pesticidų 
liekanos (3) 5

Smidrinio porūšio kininės 
pupuolės
(Vigna unguiculata ssp. 
sesquipedalis, Vigna unguiculata 
ssp. unguiculata)
(Maisto produktai – šviežios, 
atšaldytos arba užšaldytos 
daržovės)

ex 0708 20 00;
ex 0710 22 00

10
10

Pesticidų 
liekanos (3) 20

Gvajavos (Psidium guajava)
(Maisto produktai)

ex 0804 50 00 30 Pesticidų 
liekanos (3) 20
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Muskatai (Myristica fragrans)
(Maisto produktai – džiovinti 
prieskoniai)

0908 11 00;
0908 12 00 Aflatoksinai 30

10 Kenija (KE)

Pupelės (Vigna spp., Phaseolus 
spp.)
(Maisto produktai – švieži arba 
atšaldyti)

0708 20
Pesticidų 

liekanos (3) 10

11 Kambodža 
(KH)

Lapkotiniai salierai (Apium 
graveolens)
(Maisto produktai – švieži ar 
atšaldyti prieskoniniai augalai)

ex 0709 40 00 20 Pesticidų 
liekanos (3)

(12)
50

Smidrinio porūšio kininės 
pupuolės
(Vigna unguiculata ssp. 
sesquipedalis, Vigna unguiculata 
ssp. unguiculata)
(Maisto produktai – šviežios, 
atšaldytos arba užšaldytos 
daržovės)

ex 0708 20 00;
ex 0710 22 00

10
10

Pesticidų 
liekanos (3)

(13)
50

12 Libanas (LB)

Ropės (Brassica rapa ssp. rapa)
(Maisto produktai – paruošti arba 
konservuoti su actu arba acto 
rūgštimi)

ex 2001 90 97 11; 19

Rodaminas B 50

Ropės (Brassica rapa ssp. rapa)
(Maisto produktai – paruošti arba 
konservuoti sūrymu arba citrinų 
rūgštimi, nesušaldyti)

ex 2005 99 80 93

Rodaminas B 50

13 Šri Lanka 
(LK)

Azijinės centelės (Centella asiatica)
(Maisto produktai)

ex 1211 90 86 10 Pesticidų 
liekanos (3) 10

Bekotės alstės (Alternanthera 
sessilis)
(Maisto produktai)

ex 0709 99 90 35 Pesticidų 
liekanos (3) 10

14 Marokas 
(MA)

Saldžiavaisių pupmedžių vaisiai 1212 92 00

Pesticidų 
liekanos (21) 10

Saldžiavaisių pupmedžių vaisių 
sėklos, nelukštentos, netraiškytos 
ir nesusmulkintos

1212 99 41

Gleivės ir tirštikliai iš 
saldžiavaisio pupmedžio vaisių 
arba saldžiavaisio pupmedžio 
vaisių sėklų, modifikuoti arba 
nemodifikuoti
(Maisto produktai ir pašarai)

1302 32 10

15 Madagas
karas (MG)

Žemės riešutai, su kevalais 1202 41 00

Aflatoksinai 50Žemės riešutai, be kevalų 1202 42 00

Žemės riešutų sviestas 2008 11 10
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Žemės riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

Išspaudos ir kitos kietos žemės 
riešutų aliejaus ekstrahavimo 
liekanos, maltos arba nemaltos, 
granuliuotos arba negranuliuotos

2305 00 00

Žemės riešutų miltai ir rupiniai ex 1208 90 00 20

Žemės riešutų pasta
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

16 Meksika 
(MX)

Pomidorų kečupas (ketchup) ir kiti 
pomidorų padažai
(Maisto produktai)

2103 20 00 Pesticidų 
liekanos (21) 10

17 Malaizija 
(MY)

Duonvaisiai (Artocarpus 
heterophyllus)
(Maisto produktai – švieži)

ex 0810 90 20 20 Pesticidų 
liekanos (3) 50

18 Nigerija (NG)
Sezamų sėklos
(Maisto produktai)

1207 40 90
ex 2008 19 19
ex 2008 19 99

40
40 Salmonelės (2) 50

19 Pakistanas 
(PK)

Prieskonių mišiniai
(Maisto produktai)

0910 91 10;
0910 91 90 Aflatoksinai 50

Ryžiai
(Maisto produktai)

1006 Aflatoksinai 
ir 

ochratoksi
nas A

5

Pesticidų 
liekanos (3) 5

20 Siera Leonė 
(SL)

Arbūzų (Egusi, Citrullus spp.) 
sėklos ir jų produktai
(Maisto produktai)

ex 1207 70 00;
ex 1208 90 00;
ex 2008 99 99

10
10
50

Aflatoksinai 50

21 Senegalas 
(SN)

Žemės riešutai, su kevalais 1202 41 00

Aflatoksinai 50

Žemės riešutai, be kevalų 1202 42 00

Žemės riešutų sviestas 2008 11 10

Žemės riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

Išspaudos ir kitos kietos žemės 
riešutų aliejaus ekstrahavimo 
liekanos, maltos arba nemaltos, 
granuliuotos arba negranuliuotos

2305 00 00

Žemės riešutų miltai ir rupiniai ex 1208 90 00 20
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Žemės riešutų pasta
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

22 Sirija (SY)

Ropės (Brassica rapa ssp. rapa)
(Maisto produktai – paruošti arba 
konservuoti su actu arba acto 
rūgštimi)

ex 2001 90 97 11; 19

Rodaminas B 50

Ropės (Brassica rapa ssp. rapa)
(Maisto produktai – paruošti arba 
konservuoti sūrymu arba citrinų 
rūgštimi, nesušaldyti)

ex 2005 99 80 93

Rodaminas B 50

23 Tailandas 
(TH)

Capsicum genties paprikos 
(išskyrus saldžiąsias)
(Maisto produktai – švieži, atšal

dyti arba užšaldyti)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20 Pesticidų 

liekanos (3)
(14)

30

24 Turkija (TR)

Tikrosios citrinos
(Citrus limon, Citrus limonum)
(Maisto produktai – švieži, 
atšaldyti arba džiovinti)

0805 50 10
Pesticidų 

liekanos (3) 20

Greipfrutai
(Maisto produktai)

0805 40 00 Pesticidų 
liekanos (3) 10

Granatai
(Maisto produktai – švieži arba 
atšaldyti)

ex 0810 90 75 30 Pesticidų 
liekanos (3)

(15)
20

Saldžiosios paprikos (Capsicum 
annuum)
Capsicum genties paprikos 
(išskyrus saldžiąsias)
(Maisto produktai – švieži, 
atšaldyti arba užšaldyti)

0709 60 10;
0710 80 51;

Pesticidų 
liekanos (3)

(16)
20ex 0709 60 99; 20

ex 0710 80 59 20

Rinkai pateikti galutiniam 
vartotojui skirti neperdirbti, 
sveiki, smulkinti, malti, skaldyti, 
kapoti abrikosų branduoliai (17)
(18)
(Maisto produktai)

ex 1212 99 95 20

Cianidas 50

Kmyninių kuminų sėklos 0909 31 00
Pirolizidino 
alkaloidai 10Kmyninių kuminų sėklos, grūstos 

arba maltos
(Maisto produktai)

0909 32 00

Džiovinti raudonėliai
(Maisto produktai)

ex 1211 90 86 40 Pirolizidino 
alkaloidai 10
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25 Uganda (UG)

Capsicum genties paprikos 
(išskyrus saldžiąsias)
(Maisto produktai – švieži, 
atšaldyti arba užšaldyti)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20

Pesticidų 
liekanos (3) 50

Pesticidų 
liekanos (21) 10

26
Jungtinės 
Valstijos
(US)

Žemės riešutai, su kevalais 1202 41 00

Aflatoksinai 20

Žemės riešutai, be kevalų 1202 42 00

Žemės riešutų sviestas 2008 11 10

Žemės riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

Išspaudos ir kitos kietos žemės 
riešutų aliejaus ekstrahavimo 
liekanos, maltos arba nemaltos, 
granuliuotos arba negranuliuotos

2305 00 00

Žemės riešutų miltai ir rupiniai ex 1208 90 00 20

Žemės riešutų pasta
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

27 Uzbekistanas
(UZ)

Džiovinti abrikosai
Abrikosai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais
(Maisto produktai)

0813 10 00
2008 50 Sulfitai (19) 50

28 Vietnamas 
(VN)

Kalendrų lapai ex 0709 99 90 72

Pesticidų 
liekanos (3)

(20)
50

Bazilikas (siauralapis, kvapusis) ex 1211 90 86 20

Mėtos ex 1211 90 86 30

Petražolės
(Maisto produktai – švieži arba 
atšaldyti prieskoniniai augalai)

ex 0709 99 90 40

Valgomosios ybiškės
(Maisto produktai – švieži, 
atšaldyti arba užšaldyti)

ex 0709 99 90;
ex 0710 80 95

20
30

Pesticidų 
liekanos (3)

(20)
50

Capsicum genties paprikos 
(išskyrus saldžiąsias)
(Maisto produktai – švieži, 
atšaldyti arba užšaldyti)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20 Pesticidų 

liekanos (3)
(20)

50

(1) Jei turi būti tikrinami tik tam tikri produktai, kuriems priskirtas kuris nors KN kodas, jis žymimas „ex“.
(2) Ėminių ėmimas ir analizė atliekami laikantis III priedo 1 punkto a papunktyje nustatytų ėminių ėmimo procedūrų ir etaloninių analizės 

metodų.
(3) Bent tų pesticidų, kurie yra nurodyti pagal 2005 m. vasario 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 396/2005 dėl 

didžiausių pesticidų likučių kiekių augalinės ir gyvūninės kilmės maiste ir pašaruose ar ant jų ir iš dalies keičiančio Tarybos direktyvą 
91/414/EEB (OL L 70, 2005 3 16, p. 1) 29 straipsnio 2 dalį priimtoje kontrolės programoje ir kuriuos galima ištirti taikant 
daugiapakopį liekanų nustatymo metodą, pagrįstą GC-MS ir LC-MS (pesticidų stebėsena atliekama tik augaliniuose produktuose ar ant 
jų), liekanos.

(4) Amitrazo liekanos.
(5) Nikotino liekanos.
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(6) Ėminių ėmimas ir analizė atliekami laikantis III priedo 1 punkto b papunktyje nustatytų ėminių ėmimo procedūrų ir etaloninių analizės 
metodų.

(7) Tolfenpirado liekanos.
(8) Amitrazo (amitrazo, įskaitant metabolitus, kurių sudėtyje yra 2,4-dimetilanilino dalis, išreikštų kaip amitrazas), diafentiurono, dikofolio 

(p, p’ ir o,p’ izomerų suma) ir ditiokarbamatų (ditiokarbamatų, išreikštų kaip CS2, įskaitant manebą, mankozebą, metiramą, propinebą, 
tiramą ir ziramą) liekanos.

(9) Dikofolio (p, p’ ir o,p’ izomerų suma), dinotefurano, folpeto, prochlorazo (prochlorazo ir jo metabolitų, kurių sudėtyje yra 
2,4,6-trichlorfenolio dalis, suma, išreikšta kaip prochlorazas), metiltiofanato ir triforino liekanos.

(10) Acefato liekanos.
(11) Diafentiurono liekanos.
(12) Fentoato liekanos.
(13) Chlorbufamo liekanos.
(14) Formetanato (formetanato ir jo druskų suma, išreikšta kaip formetanatas (hidrochloridas)), protiofoso ir triforino liekanos.
(15) Prochlorazo liekanos.
(16) Diafentiurono, formetanato (formetanato ir jo druskų suma, išreikšta kaip formetanatas (hidrochloridas)) ir metiltiofanato liekanos.
(17) „Neperdirbti produktai“, kaip apibrėžta 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 852/2004 dėl 

maisto produktų higienos (OL L 139, 2004 4 30, p. 1).
(18) „Pateikimas rinkai“ ir „galutinis vartotojas“, kaip apibrėžta 2002 m. sausio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) 

Nr. 178/2002, nustatančiame maistui skirtų teisės aktų bendruosius principus ir reikalavimus, įsteigiančiame Europos maisto saugos 
tarnybą ir nustatančiame su maisto saugos klausimais susijusias procedūras (OL L 31, 2002 2 1, p. 1).

(19) Etaloniniai metodai: EN 1988-1:1998, EN 1988-2:1998 arba ISO 5522:1981.
(20) Ditiokarbamatų (ditiokarbamatų, išreikštų kaip CS2, įskaitant manebą, mankozebą, metiramą, propinebą, tiramą ir ziramą), fentoato ir 

kvinalfoso liekanos.
(21) Etileno oksido (etileno oksido ir 2-chloretanolio suma, išreikšta kaip etileno oksidas) liekanos. Maisto priedų atveju taikoma DLK yra 

0,1 mg/kg (kiekybinio nustatymo riba (LOQ)). Draudimas naudoti etileno oksidą nustatytas 2012 m. kovo 9 d. Komisijos reglamente 
(ES) Nr. 231/2012, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II ir III prieduose išvardytų 
maisto priedų specifikacijos (OL L 83, 2012 3 22, p. 1).

II PRIEDAS

Maisto produktai ir pašarai iš tam tikrų trečiųjų šalių, kuriems dėl taršos mikotoksinais, įskaitant 
aflatoksinus, pesticidų liekanomis, pentachlorfenoliu ir dioksinais rizikos ir mikrobiologinės taršos 

rizikos taikomos specialios įvežimo į Sąjungą sąlygos 

1. 1 straipsnio 1 dalies b punkto i papunktyje nurodyti negyvūniniai maisto produktai ir pašarai

Eilu
tė Kilmės šalis Maisto produktai ir pašarai 

(numatoma paskirtis) KN kodas (1) TARIC 
subpozicija Pavojus

Tapatumo 
ir fizinių 
patikri

nimų 
dažnumas 

(%)

1 Bangladešas 
(BD)

Maisto produktai, kurių sudėtyje 
yra betelinio pipiro lapų (Piper 
betle) arba kurie iš jų sudaryti
(Maisto produktai)

ex 1404 90 00 (10) 10

Salmonelės (6) 50

2 Brazilija (BR)

Bertoletijos, su kevalais 0801 21 00

Aflatoksinai 50Riešutų arba džiovintų vaisių 
mišiniai, kurių sudėtyje yra 
bertoletijų su kevalais
(Maisto produktai)

ex 0813 50 31;
ex 0813 50 39;
ex 0813 50 91;
ex 0813 50 99

20
20
20
20
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Juodieji pipirai (Piper nigrum)
(Maisto produktai – negrūsti ir 
nemalti)

ex 0904 11 00 10
Salmonelės (2) 50

3 Kinija (CN) Ksantano derva
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 3913 90 00 40 Pesticidų 
liekanos (11) 20

4
Dominikos
Respublika 
(DO)

Baklažanai (Solanum melongena)
(Maisto produktai – švieži arba 
atšaldyti)

0709 30 00 Pesticidų 
liekanos (4) 50

Saldžiosios paprikos (Capsicum 
annuum)
Capsicum genties paprikos 
(išskyrus saldžiąsias)
Smidrinio porūšio kininės 
pupuolės
(Vigna unguiculata ssp. 
sesquipedalis, Vigna unguiculata 
ssp. unguiculata)
(Maisto produktai – švieži, 
atšaldyti arba užšaldyti)

0709 60 10;
0710 80 51

Pesticidų 
liekanos (4) (8) 50

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59
ex 0708 20 00;
ex 0710 22 00

20
20
10
10

5 Egiptas (EG)

Žemės riešutai, su kevalais 1202 41 00

Aflatoksinai 20

Žemės riešutai, be kevalų 1202 42 00

Žemės riešutų sviestas 2008 11 10

Žemės riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais, 
įskaitant mišinius

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

ex 2008 19 12; 40

ex 2008 19 19; 50

ex 2008 19 92; 40

ex 2008 19 95; 40

ex 2008 19 99 50

Išspaudos ir kitos kietos žemės 
riešutų aliejaus ekstrahavimo 
liekanos, maltos arba nemaltos, 
granuliuotos arba negranuliuotos

2305 00 00

Žemės riešutų miltai ir rupiniai ex 1208 90 00 20

Žemės riešutų pasta
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08
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6 Etiopija (ET)

Pipirai (Piper genties); džiovinti, 
grūsti arba malti Capsicum genties 
arba Pimenta genties vaisiai
Imbieras, šafranas, ciberžolė, 
čiobreliai, lauro lapai, karis ir kiti 
prieskoniai
(Maisto produktai – džiovinti 
prieskoniai)

0904
0910

Aflatoksinai 50

Sezamų sėklos
(Maisto produktai)

1207 40 90
ex 2008 19 19
ex 2008 19 99

40
40 Salmonelės (6) 50

7 Gana (GH)

Žemės riešutai, su kevalais 1202 41 00

Aflatoksinai 50

Žemės riešutai, be kevalų 1202 42 00

Žemės riešutų sviestas 2008 11 10

Žemės riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais, 
įskaitant mišinius

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

ex 2008 19 12; 40

ex 2008 19 19; 50

ex 2008 19 92; 40

ex 2008 19 95; 40

ex 2008 19 99 50

Išspaudos ir kitos kietos žemės 
riešutų aliejaus ekstrahavimo 
liekanos, maltos arba nemaltos, 
granuliuotos arba negranuliuotos

2305 00 00

Žemės riešutų miltai ir rupiniai ex 1208 90 00 20

Žemės riešutų pasta
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

Alyvpalmių aliejus
(Maisto produktai)

1511 10 90;
1511 90 11; Sudano dažai 

(12) 50ex 1511 90 19; 90

1511 90 99

8 Gambija 
(GM)

Žemės riešutai, su kevalais 1202 41 00

Aflatoksinai 50

Žemės riešutai, be kevalų 1202 42 00

Žemės riešutų sviestas 2008 11 10

Žemės riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais, 
įskaitant mišinius

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

ex 2008 19 12; 40

ex 2008 19 19; 50

ex 2008 19 92; 40

ex 2008 19 95; 40

ex 2008 19 99 50
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Išspaudos ir kitos kietos žemės 
riešutų aliejaus ekstrahavimo 
liekanos, maltos arba nemaltos, 
granuliuotos arba negranuliuotos

2305 00 00

Žemės riešutų miltai ir rupiniai ex 1208 90 00 20

Žemės riešutų pasta
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

9 Indonezija 
(ID)

Muskatai (Myristica fragrans)
(Maisto produktai – džiovinti 
prieskoniai)

0908 11 00;
0908 12 00 Aflatoksinai 30

10 Indija (IN)

Betelinio pipiro lapai (Piper betle 
L.)
(Maisto produktai)

ex 1404 90 00 10
Salmonelės (2) 10

Capsicum genties paprikos 
(saldžiosios arba kitos)
(Maisto produktai – džiovinti, 
skrudinti, grūsti arba malti)

0904 21 10;
ex 0904 22 00;
ex 0904 21 90;
ex 2005 99 10;
ex 2005 99 80

11; 19
20

10; 90
94

Aflatoksinai 20

Žemės riešutai, su kevalais 1202 41 00

Aflatoksinai 50

Žemės riešutai, be kevalų 1202 42 00

Žemės riešutų sviestas 2008 11 10

Žemės riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais, 
įskaitant mišinius

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

ex 2008 19 12; 40

ex 2008 19 19; 50

ex 2008 19 92; 40

ex 2008 19 95; 40

ex 2008 19 99 50

Išspaudos ir kitos kietos žemės 
riešutų aliejaus ekstrahavimo 
liekanos, maltos arba nemaltos, 
granuliuotos arba negranuliuotos

2305 00 00

Žemės riešutų miltai ir rupiniai ex 1208 90 00 20

Žemės riešutų pasta
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08
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Capsicum genties paprikos 
(išskyrus saldžiąsias)
(Maisto produktai – švieži, 
atšaldyti arba užšaldyti)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20 Pesticidų 

liekanos (4) (5) 20

Sezamų sėklos
(Maisto produktai ir pašarai)

1207 40 90
ex 2008 19 19
ex 2008 19 99

40
40

Salmonelės 
(6) 20

Pesticidų 
liekanos (11) 50

Saldžiavaisių pupmedžių vaisiai 1212 92 00

Pesticidų 
liekanos (11) 20

Saldžiavaisių pupmedžių vaisių 
sėklos, nelukštentos, netraiškytos 
ir nesusmulkintos

1212 99 41

Gleivės ir tirštikliai iš 
saldžiavaisio pupmedžio vaisių 
arba saldžiavaisio pupmedžio 
vaisių sėklų, modifikuoti arba 
nemodifikuoti
(Maisto produktai ir pašarai)

1302 32 10

Pupenių derva
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 1302 32 90 Pesticidų 
liekanos (11) 20

Pentachlorfe
nolis ir 

dioksinai (3)
5

Maisto priedų mišiniai, kurių 
sudėtyje yra saldžiavaisio 
pupmedžio vaisių dervos arba 
pupenių dervos
(Maisto produktai)

ex 2106 90 92
ex 2106 90 98
ex 3824 99 93
ex 3824 99 96

Pesticidų 
liekanos (11) 20

Pipirai (Piper genties); džiovinti, 
grūsti arba malti Capsicum genties 
arba Pimenta genties vaisiai

0904

Pesticidų 
liekanos (11) 20

Vanilė 0905

Cinamonas ir cinamonų žiedai 0906

Gvazdikėliai (sveiki vaisiai, žiedai 
ir žiedkočiai)

0907

Muskatai, macis (mace) ir 
kardamonas

0908

Anyžinių ožiažolių, 
žvaigždanyžių, pankolių, 
kalendrų, kmyninių kuminų arba 
paprastųjų kmynų sėklos; 
kadagių uogos

0909

Imbieras, šafranas, ciberžolė, 
čiobreliai, lauro lapai, karis ir kiti 
prieskoniai
(Maisto produktai – džiovinti 
prieskoniai)

0910

Padažai ir jų pusgaminiai 
(koncentratai); sumaišyti uždarai 
ir sumaišyti pagardai; Garstyčių 
miltai ir rupiniai bei paruoštos 
garstyčios
(Maisto produktai)

2103

Pesticidų 
liekanos (11) 20
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Kalcio karbonatas
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2106 90 92/98
ex 2530 90 00
ex 2836 50 00

Pesticidų 
liekanos (11) 20

Maisto papildai, kurių sudėtyje 
yra augalų
(Maisto produktai)

ex 1302
ex 2106 Pesticidų 

liekanos (11) 20

11 Iranas (IR)

Pistacijos, su kevalais 0802 51 00

Aflatoksinai 50

Pistacijos, be kevalų 0802 52 00

Riešutų arba džiovintų vaisių 
mišiniai, kurių sudėtyje yra 
pistacijų

ex 0813 50 39; 60

ex 0813 50 91; 60

ex 0813 50 99 60

Pistacijų pasta ex 2007 10 10; 60

ex 2007 10 99; 30

ex 2007 99 39; 03; 04

ex 2007 99 50; 32

ex 2007 99 97 22

Paruoštos arba konservuotos 
pistacijos, įskaitant mišinius

ex 2008 19 13; 20

ex 2008 19 93; 20

ex 2008 97 12; 19

ex 2008 97 14; 19

ex 2008 97 16; 19

ex 2008 97 18; 19

ex 2008 97 32; 19

ex 2008 97 34; 19

ex 2008 97 36; 19

ex 2008 97 38; 19

ex 2008 97 51; 19

ex 2008 97 59; 19

ex 2008 97 72; 19

ex 2008 97 74; 19

ex 2008 97 76; 19

ex 2008 97 78; 19

ex 2008 97 92; 19
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ex 2008 97 93; 19

ex 2008 97 94; 19

ex 2008 97 96; 19

ex 2008 97 97; 19

ex 2008 97 98 19

Pistacijų miltai, rupiniai ir 
milteliai
(Maisto produktai)

ex 1106 30 90 50

12 Pietų Korėja
(KR)

Maisto papildai, kurių sudėtyje 
yra augalų
(Maisto produktai)

ex 1302
ex 2106 Pesticidų 

liekanos (11) 20

Greitai paruošiami makaronai, 
kurių sudėtyje yra prieskonių / 
pagardų arba padažų
(Maisto produktai)

ex 1902 30 10 30
Pesticidų 

liekanos (11) 20

13 Šri Lanka 
(LK)

Capsicum genties paprikos
(saldžiosios arba kitos)
(Maisto produktai – džiovinti, 
skrudinti, grūsti arba malti)

0904 21 10;
ex 0904 21 90;
ex 0904 22 00;
ex 2005 99 10;
ex 2005 99 80

20
11; 19
10; 90

94
Aflatoksinai 50

14 Malaizija 
(MY)

Saldžiavaisių pupmedžių vaisiai 1212 92 00

Pesticidų 
liekanos (11) 20

Saldžiavaisių pupmedžių vaisių 
sėklos, nelukštentos, netraiškytos 
ir nesusmulkintos

1212 99 41

Gleivės ir tirštikliai iš 
saldžiavaisio pupmedžio vaisių 
arba saldžiavaisio pupmedžio 
vaisių sėklų, modifikuoti arba 
nemodifikuoti
(Maisto produktai ir pašarai)

1302 32 10

Maisto priedų mišiniai, kurių 
sudėtyje yra saldžiavaisio 
pupmedžio vaisių dervos
(Maisto produktai)

ex 2106 90 92
ex 2106 90 98
ex 3824 99 93
ex 3824 99 96

Pesticidų 
liekanos (11) 20

15 Nigerija (NG)
Arbūzų (Egusi, Citrullus spp.) 
sėklos ir jų produktai
(Maisto produktai)

ex 1207 70 00;
ex 1208 90 00;
ex 2008 99 99

10
10
50

Aflatoksinai 50

16 Pakistanas 
(PK)

Capsicum genties paprikos 
(išskyrus saldžiąsias)
(Maisto produktai – švieži, 
atšaldyti arba užšaldyti)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20 Pesticidų 

liekanos (4) 20

17 Sudanas (SD)

Žemės riešutai, su kevalais 1202 41 00

Aflatoksinai 50Žemės riešutai, be kevalų 1202 42 00

Žemės riešutų sviestas 2008 11 10
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Žemės riešutai, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais, 
įskaitant mišinius

2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

ex 2008 19 12; 40

ex 2008 19 19; 50

ex 2008 19 92; 40

ex 2008 19 95; 40

ex 2008 19 99 50

Išspaudos ir kitos kietos žemės 
riešutų aliejaus ekstrahavimo 
liekanos, maltos arba nemaltos, 
granuliuotos arba negranuliuotos

2305 00 00

Žemės riešutų miltai ir rupiniai ex 1208 90 00 20

Žemės riešutų pasta
(Maisto produktai ir pašarai)

ex 2007 10 10
ex 2007 10 99
ex 2007 99 39

80
50

07; 08

Sezamų sėklos
(Maisto produktai)

1207 40 90

Salmonelės (6) 50ex 2008 19 19 40

ex 2008 19 99 40

18 Turkija (TR)

Džiovintos figos 0804 20 90

Aflatoksinai 20

Riešutų arba džiovintų vaisių 
mišiniai, kurių sudėtyje yra figų

ex 0813 50 99 50

Džiovintų figų pasta ex 2007 10 10; 50

ex 2007 10 99; 20

ex 2007 99 39; 01; 02

ex 2007 99 50; 31

ex 2007 99 97 21

Paruoštos arba konservuotos 
džiovintos figos, įskaitant 
mišinius

ex 2008 97 12; 11

ex 2008 97 14; 11

ex 2008 97 16; 11

ex 2008 97 18; 11

ex 2008 97 32; 11

ex 2008 97 34; 11

ex 2008 97 36; 11

ex 2008 97 38; 11

ex 2008 97 51; 11

ex 2008 97 59; 11

ex 2008 97 72; 11

ex 2008 97 74; 11

ex 2008 97 76; 11
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ex 2008 97 78; 11

ex 2008 97 92; 11

ex 2008 97 93; 11

ex 2008 97 94; 11

ex 2008 97 96; 11

ex 2008 97 97; 11

ex 2008 97 98; 11

ex 2008 99 28; 10

ex 2008 99 34; 10

ex 2008 99 37; 10

ex 2008 99 40; 10

ex 2008 99 49; 60

ex 2008 99 67; 95

ex 2008 99 99 60

Džiovintų figų miltai, rupiniai ir 
milteliai
(Maisto produktai)

ex 1106 30 90 60

Pistacijos, su kevalais 0802 51 00

Aflatoksinai 50

Pistacijos, be kevalų 0802 52 00

Riešutų arba džiovintų vaisių 
mišiniai, kurių sudėtyje yra 
pistacijų

ex 0813 50 39; 60

ex 0813 50 91; 60

ex 0813 50 99 60

Pistacijų pasta ex 2007 10 10; 60

ex 2007 10 99; 30

ex 2007 99 39; 03; 04

ex 2007 99 50; 32

ex 2007 99 97 22

Paruoštos arba konservuotos 
pistacijos, įskaitant mišinius

ex 2008 19 13; 20

ex 2008 19 93; 20

ex 2008 97 12; 19

ex 2008 97 14; 19

ex 2008 97 16; 19

ex 2008 97 18; 19

ex 2008 97 32; 19

ex 2008 97 34; 19

ex 2008 97 36; 19

ex 2008 97 38; 19

ex 2008 97 51; 19

ex 2008 97 59; 19

ex 2008 97 72; 19
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ex 2008 97 74; 19

ex 2008 97 76; 19

ex 2008 97 78; 19

ex 2008 97 92; 19

ex 2008 97 93; 19

ex 2008 97 94; 19

ex 2008 97 96; 19

ex 2008 97 97; 19

ex 2008 97 98 19

Pistacijų miltai, rupiniai ir 
milteliai
(Maisto produktai)

ex 1106 30 90 50

Vynmedžių lapai
(Maisto produktai)

ex 2008 99 99 11; 19 Pesticidų 
liekanos (4) (7) 50

Mandarinai (įskaitant tikruosius 
mandarinus ir likerinius 
mandarinus); klementinai, 
vilkingai ir panašūs citrusinių 
hibridai
(Maisto produktai – švieži arba 
džiovinti)

0805 21;
0805 22;
0805 29 Pesticidų 

liekanos (4) 20

Apelsinai
(Maisto produktai – švieži arba 
džiovinti)

0805 10 Pesticidų 
liekanos (4) 20

Saldžiavaisių pupmedžių vaisiai 1212 92 00

Pesticidų 
liekanos (11) 20

Saldžiavaisių pupmedžių vaisių 
sėklos, nelukštentos, netraiškytos 
ir nesusmulkintos

1212 99 41

Gleivės ir tirštikliai iš 
saldžiavaisio pupmedžio vaisių 
arba saldžiavaisio pupmedžio 
vaisių sėklų, modifikuoti arba 
nemodifikuoti
(Maisto produktai ir pašarai)

1302 32 10

Maisto priedų mišiniai, kurių 
sudėtyje yra saldžiavaisio 
pupmedžio vaisių dervos
(Maisto produktai)

ex 2106 90 92
ex 3824 99 93
ex 2106 90 98
ex 3824 99 96

Pesticidų 
liekanos (11) 20

19 Uganda (UG) Sezamų sėklos
(Maisto produktai)

— 1207 40 90
—  
ex 2008 19 19
—  
ex 2008 19 99

40
40

Salmonelės (6) 20
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20 Vietnamas 
(VN)

Banguotasis kertuotis
(Maisto produktai – švieži arba 
atšaldyti)

ex 0810 90 20 10 Pesticidų 
liekanos (4) (8) 20

Greitai paruošiami makaronai, 
kurių sudėtyje yra prieskonių / 
pagardų arba padažų
(Maisto produktai)

ex 1902 30 10 30
Pesticidų 

liekanos (11) 20

(1) Jei turi būti tikrinami tik tam tikri produktai, kuriems priskirtas kuris nors KN kodas, jis žymimas „ex“.
(2) Ėminių ėmimas ir analizė atliekami laikantis III priedo 1 punkto b papunktyje nustatytų ėminių ėmimo procedūrų ir etaloninių analizės 

metodų.
(3) 10 straipsnio 3 dalyje nurodytą analizės ataskaitą parengia laboratorija, akredituota pagal standartą EN ISO/IEC 17025 atlikti 

pentachlorfenolio (PCP) maisto produktuose ir pašaruose analizę.
Analizės ataskaitoje nurodoma:
a) ėminių ėmimo ir PCP buvimo analizės, kuriuos atliko kilmės šalies arba šalies, iš kurios siunta siunčiama, jei ta šalis skiriasi nuo kilmės 

šalies, kompetentingos institucijos, rezultatai;
b) analizės rezultatų matavimo neapibrėžtis;
c) analizės metodo aptikimo riba (LOD) ir
d) analizės metodo kiekybinio nustatymo riba (LOQ).Ekstrahavimas prieš tyrimą atliekamas naudojant parūgštintą tirpiklį. Tyrimas 

atliekamas pagal pakeistą QuEChERS metodo versiją, nurodytą Europos Sąjungos etaloninių pesticidų liekanų tyrimo laboratorijų 
svetainėse, arba pagal kitą vienodai patikimą metodą.

(4) Bent tų pesticidų, kurie yra nurodyti pagal Reglamento (EB) Nr. 396/2005 29 straipsnio 2 dalį priimtoje kontrolės programoje ir 
kuriuos galima ištirti taikant daugiapakopį liekanų nustatymo metodą, pagrįstą GC-MS ir LC-MS (pesticidų stebėsena atliekama tik 
augaliniuose produktuose ar ant jų), liekanos.

(5) Karbofurano liekanos.
(6) Ėminių ėmimas ir analizė atliekami laikantis III priedo 1 punkto a papunktyje nustatytų ėminių ėmimo procedūrų ir etaloninių analizės 

metodų.
(7) Ditiokarbamatų (ditiokarbomatų, išreikštų kaip CS2, įskaitant manebą, mankozebą, metiramą, propinebą, tiramą ir ziramą) ir 

metrafenono liekanos.
(8) Ditiokarbamatų (ditiokarbamatų, išreikštų kaip CS2, įskaitant manebą, mankozebą, metiramą, propinebą, tiramą ir ziramą), fentoato ir 

kvinalfoso liekanos.
(9) Prekės aprašytos taip, kaip nustatyta Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo 

muitų tarifo I priedo KN aprašymo skiltyje (OL L 256, 1987 9 7, p. 1).
(10) Maisto produktai, kurių sudėtyje yra betelinio pipiro lapų (Piper betle) arba kurie iš jų sudaryti, įskaitant maisto produktus, 

deklaruojamus priskiriant KN kodą 1404 90 00 (bet jais neapsiribojant).
(11) Etileno oksido (etileno oksido ir 2-chloretanolio suma, išreikšta kaip etileno oksidas) liekanos. Maisto priedų atveju taikoma DLK yra 

0,1 mg/kg (LOQ). Draudimas naudoti etileno oksidą nustatytas Reglamente (ES) Nr. 231/2012.
(12) Šiame priede „sudano dažai“ reiškia šias chemines medžiagas: i) sudanas I (CAS Nr. 842-07-9); ii) sudanas II (CAS Nr. 3118-97-6); 

iii) sudanas III (CAS Nr. 85-86-9); iv) skaisčiai raudonasis arba sudanas IV (CAS Nr. 85-83-6).

2. Maisto produktai, nurodyti 1 straipsnio 1 dalies b punkto ii papunktyje

Eilutė
Maisto produktai, sudaryti iš dviejų ar daugiau sudedamųjų dalių, kurių daugiau kaip 20 % sudaro vienas iš į 1 
punkte pateiktą lentelę dėl taršos aflatoksinais rizikos įtrauktų atskirų produktų arba tokių nurodytų produktų 

bendras kiekis

KN kodas (1) Aprašymas (2)

1 ex 1704 90 Konditerijos gaminiai iš cukraus (įskaitant baltąjį šokoladą), 
neturintys kakavos, išskyrus kramtomąją gumą, su cukraus 
apvalkalu arba be jo

2 ex 1806 Šokoladas ir kiti maisto produktai, turintys kakavos

3 ex 1905 Duona, pyragai, bandelės, pyragaičiai, sausainiai ir kiti 
kepiniai, su kakava arba be kakavos, ostijos ir kalėdaičiai, 
tuščios kapsulės, naudojamos farmacijoje, plokštieji vafliai, 
ryžinis popierius ir panašūs produktai“

(1) Jei turi būti tikrinami tik tam tikri produktai, kuriems priskirtas kuris nors KN kodas, jis žymimas „ex“.
(2) Prekės aprašytos taip, kaip nustatyta Reglamento (EEB) Nr. 2658/87 I priedo KN aprašymo skiltyje.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2022/914 

2022 m. birželio 10 d.

kuriuo dėl Kanadai, Jungtinei Karalystei ir Jungtinėms Amerikos Valstijoms skirtų įrašų trečiųjų šalių, 
iš kurių į Sąjungą leidžiama įvežti naminių paukščių, naminių paukščių genetinės medžiagos 
produktų ir naminių paukščių bei medžiojamųjų paukščių šviežios mėsos siuntas, sąrašuose iš dalies 

keičiami Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 V ir XIV priedai 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/429 dėl užkrečiamųjų gyvūnų 
ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam tikri gyvūnų sveikatos srities aktai („Gyvūnų sveikatos teisės aktą“) (1), 
visų pirma į jo 230 straipsnio 1 dalį ir 232 straipsnio 1 ir 3 dalis,

kadangi:

(1) pagal Reglamentą (ES) 2016/429 reikalaujama, kad tam, kad gyvūnų, genetinės medžiagos produktų ir gyvūninių 
produktų siuntos galėtų būti įvežtos į Sąjungą, jos turi būti iš trečiosios šalies, teritorijos arba jos zonos ar laikymo 
vietos, įtrauktos į sąrašą pagal to reglamento 230 straipsnio 1 dalį;

(2) Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2020/692 (2) nustatyti gyvūnų sveikatos reikalavimai, kuriuos turi atitikti 
tam tikrų rūšių ir kategorijų gyvūnų, genetinės medžiagos produktų ir gyvūninių produktų siuntos iš trečiųjų šalių, 
teritorijų arba jų zonų, o jeigu vežami akvakultūros gyvūnai – iš laikymo vietų, tam, kad jas būtų galima įvežti į 
Sąjungą;

(3) Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2021/404 (3) sudaryti sąrašai, į kuriuos įtrauktos trečiosios šalys, teritorijos 
arba zonos ar laikymo vietos, iš kurių leidžiama įvežti į Sąjungą tų rūšių ir kategorijų gyvūnus, genetinės medžiagos 
produktus ir gyvūninius produktus, kuriems taikomas Deleguotasis reglamentas (ES) 2020/692;

(4) konkrečiai Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 V ir XIV prieduose yra pateikti sąrašai, į kuriuos įtrauktos 
trečiosios šalys, jų teritorijos arba zonos, iš kurių į Sąjungą leidžiama įvežti naminių paukščių, naminių paukščių 
genetinės medžiagos produktų ir naminių paukščių bei medžiojamųjų paukščių šviežios mėsos siuntas;

(5) Kanada pranešė Komisijai apie vieną labai patogeniško paukščių gripo protrūkį tarp naminių paukščių Kanados Britų 
Kolumbijos provincijoje, kuris, atlikus laboratorinį tyrimą (RT-PGR), patvirtintas 2022 m. gegužės 3 d.;

(6) Kanada pranešė Komisijai apie vieną labai patogeniško paukščių gripo protrūkį tarp naminių paukščių Kanados 
Ontario provincijoje, kuris, atlikus laboratorinį tyrimą (RT-PGR), patvirtintas 2022 m. gegužės 4 d.;

(7) Kanada pranešė Komisijai apie tris labai patogeniško paukščių gripo protrūkius tarp naminių paukščių: vienas 
protrūkis nustatytas Kanados Albertos provincijoje, vienas protrūkis Kanados Britų Kolumbijos provincijoje ir 
vienas – Kanados Ontario provincijoje, o 2022 m. gegužės 5 d. jie buvo patvirtinti laboratoriniais tyrimais (AT-PGR);

(1) OL L 84, 2016 3 31, p. 1.
(2) 2020 m. sausio 30 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2020/692, kuriuo papildomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2016/429 taisyklės dėl tam tikrų gyvūnų, genetinės medžiagos produktų ir gyvūninių produktų siuntų įvežimo į 
Sąjungą ir jų gabenimo bei tvarkymo įvežus (OL L 174, 2020 6 3, p. 379).

(3) 2021 m. kovo 24 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2021/404, kuriuo, vadovaujantis Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentu (ES) 2016/429, sudaromi trečiųjų šalių, teritorijų arba jų zonų, iš kurių leidžiama į Sąjungą įvežti gyvūnus, genetinės 
medžiagos produktus ir gyvūninius produktus, sąrašai (OL L 114, 2021 3 31, p. 1).
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(8) Kanada pranešė Komisijai apie vieną labai patogeniško paukščių gripo protrūkį tarp naminių paukščių Kanados Britų 
Kolumbijos provincijoje, kuris, atlikus laboratorinį tyrimą (RT-PGR), patvirtintas 2022 m. gegužės 10 d.;

(9) Kanada pranešė Komisijai apie du labai patogeniško paukščių gripo protrūkius tarp naminių paukščių: vienas 
protrūkis nustatytas Kanados Albertos provincijoje, kitas – Kanados Saskačevano provincijoje, 2022 m. 
gegužės 12 d. jie buvo patvirtinti laboratoriniais tyrimais (AT-PGR);

(10) Kanada pranešė Komisijai apie vieną labai patogeniško paukščių gripo protrūkį tarp naminių paukščių Kanados 
Saskačevano provincijoje, kuris, atlikus laboratorinį tyrimą (RT-PGR), patvirtintas 2022 m. gegužės 13 d.;

(11) Jungtinė Karalystė pranešė Komisijai apie vieną labai patogeniško paukščių gripo protrūkį tarp naminių paukščių 
Jungtinės Karalystės Škotijos Šetlando salų Volsajaus saloje, kuris, atlikus laboratorinį tyrimą (RT-PGR), patvirtintas 
2022 m. gegužės 30 d.;

(12) Jungtinės Amerikos Valstijos pranešė Komisijai apie šešis labai patogeniško paukščių gripo protrūkius tarp naminių 
paukščių: trys protrūkiai nustatyti Jungtinių Amerikos Valstijų Aidaho valstijoje, vienas– Niu Džersio valstijoje, 
vienas – Oregono valstijoje ir vienas – Pensilvanijos valstijoje, o 2022 m. gegužės 17 d. jie buvo patvirtinti 
laboratoriniais tyrimais (AT-PGR);

(13) Jungtinės Amerikos Valstijos taip pat pranešė Komisijai apie keturis labai patogeniško paukščių gripo protrūkius tarp 
naminių paukščių: du protrūkiai nustatyti Jungtinių Amerikos Valstijų Aidaho valstijoje, vienas protrūkis Minesotos 
valstijoje ir vienas – Pensilvanijos valstijoje, o 2022 m. gegužės 18 d. jie buvo patvirtinti laboratoriniais tyrimais 
(AT-PGR);

(14) be to, Jungtinės Amerikos Valstijos pranešė Komisijai apie du labai patogeniško paukščių gripo protrūkius tarp 
naminių paukščių: vienas protrūkis nustatytas Jungtinių Amerikos Valstijų Aidaho valstijoje, o kitas – Pietų Dakotos 
valstijoje. Abu buvo patvirtinti 2022 m. gegužės 19 d. laboratoriniais tyrimais (AT-PGR);

(15) be to, Jungtinės Amerikos Valstijos pranešė Komisijai apie vieną labai patogeniško paukščių gripo protrūkį tarp 
naminių paukščių. Šis protrūkis nustatytas JAV Minesotos valstijoje, o 2022 m. gegužės 21 d. patvirtintas 
laboratoriniu tyrimu (AT-PGR);

(16) Jungtinės Amerikos Valstijos taip pat pranešė Komisijai apie dar vieną labai patogeniško paukščių gripo protrūkį tarp 
naminių paukščių. Šis protrūkis nustatytas JAV Pensilvanijos valstijoje, o 2022 m. gegužės 23 d. patvirtintas 
laboratoriniu tyrimu (AT-PGR);

(17) Kanados, Jungtinės Karalystės ir Jungtinių Amerikos Valstijų veterinarijos tarnybos aplink užkrėstus ūkius nustatė 
10 km kontrolės zoną ir įgyvendino likvidavimo politiką, kad būtų suvaldytas labai patogeniškas paukščių gripas ir 
apribotas šios ligos plitimas;

(18) Kanada, Jungtinė Karalystė ir Jungtinės Amerikos Valstijos pateikė Komisijai informaciją apie jų teritorijose 
susiklosčiusią epizootinę situaciją ir apie priemones, kurių jos ėmėsi, siekdamos užkirsti kelią tolesniam labai 
patogeniško paukščių gripo plitimui. Komisija tą informaciją įvertino. Remiantis tuo vertinimu ir siekiant apsaugoti 
Sąjungos gyvūnų sveikatos būklę, nebeturėtų būti leidžiama įvežti į Sąjungą naminių paukščių, naminių paukščių 
genetinės medžiagos produktų ir naminių bei medžiojamųjų paukščių šviežios mėsos siuntų iš teritorijų, kurioms 
dėl naujausių labai patogeniško paukščių gripo protrūkių taikomi Kanados, Jungtinės Karalystės ir Jungtinių 
Amerikos Valstijų veterinarijos tarnybų nustatyti apribojimai;

(19) be to, Jungtinė Karalystė pateikė atnaujintą informaciją apie jos teritorijoje susiklosčiusią epizootinę situaciją, 
susijusią su dešimt LPPG protrūkių Jungtinės Karalystės naminių paukščių ūkiuose: aštuoni protrūkiai netoli 
Alfordo, Rytų Lindsėjuje, Linkolnšyre, Anglijoje, , patvirtinti 2021 m. gruodžio 11, 12, 13, 14 ir18 d., vienas 
protrūkis netoli Grimsbio, Šiaurės Rytų Linkolnšyre, Linkolnšyre, Anglijoje, patvirtintas 2022 m. vasario 21 d., ir 
vienas protrūkis netoli Niutauno, Montgomeryšyre, Povise, Velse, patvirtintas 2022 m. vasario 21 d. Jungtinė 
Karalystė taip pat nurodė priemones, kurių ji ėmėsi, siekdama užkirsti kelią tolesniam šios ligos plitimui. Visų pirma 
po šių LPPG protrūkių Jungtinė Karalystė įgyvendino likvidavimo strategiją, kad kontroliuotų ir apribotų šios ligos 
plitimą. Be to, įgyvendinusi likvidavimo strategiją užkrėstuose naminių paukščių ūkiuose jos teritorijoje, Jungtinė 
Karalystė baigė taikyti būtinąsias valymo ir dezinfekavimo priemones;
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(20) Komisija įvertino Jungtinės Karalystės pateiktą informaciją ir padarė išvadą, kad LPPG protrūkiai naminių paukščių 
ūkiuose Jungtinėje Karalystėje, netoli Alfordo, Rytų Lindsėjuje, Linkolnšyre, Anglijoje, netoli Grimsbio, Šiaurės Rytų 
Linkolnšyre, Linkolnšyre, Anglijoje ir netoli Niutauno, Montgomeryšyre, Povise, Velse yra suvaldyti ir kad nėra 
jokios rizikos, susijusios su naminių paukščių prekių įvežimu į Sąjungą iš Jungtinės Karalystės zonų, iš kurių 
naminių paukščių prekių įvežimas į Sąjungą dėl tų protrūkių buvo laikinai sustabdytas;

(21) todėl Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 V ir XIV priedai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti;

(22) atsižvelgiant į dabartinę dėl labai patogeniško paukščių gripo Kanadoje, Jungtinėje Karalystėje ir Jungtinėse Amerikos 
Valstijose susiklosčiusią epizootinę situaciją ir didelį jo patekimo į Sąjungą pavojų, Įgyvendinimo reglamento (ES) 
2021/404 pakeitimai, kurie turi būti padaryti šiuo reglamentu, turėtų įsigalioti skubos tvarka;

(23) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 V ir XIV priedai iš dalies keičiami pagal šio reglamento priedą.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2022 m. birželio 10 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 V ir XIV priedai iš dalies keičiami taip:

1) V priedas iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis iš dalies keičiama taip:

i) Kanados įraše po CA-2.54 zonai skirtos eilutės įrašomos šios CA-2.55–CA-2.63 zonoms skirtos eilutės:

„CA
Kanada

CA-2.55

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 3

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 3

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 3

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 3

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 3

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 3

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 3

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 3

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 3

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 3

CA-2.56

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 4

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 4

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 4

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 4

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 4

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 4

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 4

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 4

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 4

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 4
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CA-2.57

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 5

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 5

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 5

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 5

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 5

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 5

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 5

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 5

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 5

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 5

CA-2.58

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 5

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 5

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 5

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 5

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 5

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 5

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 5

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 5

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 5

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 5

CA-2.59

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 5

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 5

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 5

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 5
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Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 5

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 5

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 5

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 5

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 5

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 5

CA-2.60

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 10

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 10

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 10

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 10

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 10

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 10

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 10

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 10

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 10

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 10

CA-2.61

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 12

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 12

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 12

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 12

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 12

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 12

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 12
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Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 12

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 12

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 12

CA-2.62

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 12

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 12

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 12

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 12

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 12

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 12

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 12

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 12

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 12

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 12

CA-2.63

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 13

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 13

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 13

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 13

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 13

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 13

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 13

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 13

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 13

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 13“
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ii) Jungtinės Karalystės įraše GB-2.59 ir GB-2.60 zonoms skirtos eilutės pakeičiamos taip:

„GB
Jungtinė  
Karalystė

GB-2.59

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2021 12 12 2022 5 31

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2021 12 12 2022 5 31

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2021 12 12 2022 5 31

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2021 12 12 2022 5 31

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2021 12 12 2022 5 31

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2021 12 12 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2021 12 12 2022 5 31

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2021 12 12 2022 5 31

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2021 12 12 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2021 12 12 2022 5 31

GB-2.60

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2021 12 13 2022 5 31

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2021 12 13 2022 5 31

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2021 12 13 2022 5 31

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2021 12 13 2022 5 31

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2021 12 13 2022 5 31

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2021 12 13 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2021 12 13 2022 5 31

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2021 12 13 2022 5 31

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2021 12 13 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2021 12 13 2022 5 31“
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iii) Jungtinės Karalystės įraše GB-2.62 zonai skirtos eilutės pakeičiamos taip:

„GB
Jungtinė  
Karalystė

GB-2.62

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2021 12 11 2022 5 31

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2021 12 11 2022 5 31

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2021 12 11 2022 5 31

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2021 12 11 2022 5 31

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2021 12 11 2022 5 31

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2021 12 11 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2021 12 11 2022 5 31

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2021 12 11 2022 5 31

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2021 12 11 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2021 12 11 2022 5 31“

iv) Jungtinės Karalystės įraše GB-2.65 ir GB-2.66 zonoms skirtos eilutės pakeičiamos taip:

„GB
Jungtinė  
Karalystė

GB-2.65

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2021 12 14 2022 5 31

GB-2.66 Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2021 12 14 2022 5 31
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Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2021 12 14 2022 5 31“

v) Jungtinės Karalystės įraše GB-2.71–GB-2.73 zonoms skirtos eilutės pakeičiamos taip:

„GB
Jungtinė  
Karalystė

GB-2.71

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2021 12 18 2022 5 31

GB-2.72

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2021 12 18 2022 5 31
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Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2021 12 18 2022 5 31

GB-2.73

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2021 12 18 2022 5 31“

vi) Jungtinės Karalystės įraše GB-2.98 ir GB-2.99 zonoms skirtos eilutės pakeičiamos taip:

„GB
Jungtinė  
Karalystė

GB-2.98

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 02 21 2022 5 31
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Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 02 21 2022 5 31

GB-2.99

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 02 21 2022 5 31“

vii) Jungtinės Karalystės įraše po GB-2.121 zonai skirtos eilutės įrašomos šios GB-2.122 zonai skirtos eilutės:

„GB
Jungtinė  
Karalystė

GB-2.122

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 30

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 30

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 30

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 30

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 30

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 30

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 30

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 30

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 30

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 30“
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viii) Jungtinių Amerikos Valstijų įraše po US-2.209 zonai skirtos eilutės įrašomos šios US-2.210–US-2.223 zonoms skirtos eilutės:

„US
Jungtinės 
Valstijos

US-2.210

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 17

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 17

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 17

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 17

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 17

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 17

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 17

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 17

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 17

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 17

US-2.211

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 17

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 17

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 17

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 17

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 17

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 17

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 17

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 17

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 17

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 17
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US-2.212

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 17

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 17

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 17

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 17

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 17

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 17

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 17

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 17

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 17

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 17

US-2.213

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 17

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 17

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 17

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 17

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 17

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 17

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 17

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 17

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 17

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 17

US-2.214

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 17

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 17

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 17

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 17
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Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 17

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 17

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 17

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 17

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 17

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 17

US-2.215

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 17

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 17

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 17

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 17

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 17

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 17

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 17

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 17

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 17

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 17

US-2.216

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 18

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 18

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 18

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 18

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 18

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 18

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 18

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 18

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 18
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Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 18

US-2.217

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 18

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 18

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 18

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 18

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 18

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 18

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 18

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 18

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 18

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 18

US-2.218

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 18

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 18

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 18

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 18

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 18

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 18

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 18

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 18

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 18

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 18
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US-2.219

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 18

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 18

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 18

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 18

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 18

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 18

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 18

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 18

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 18

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 18

US-2.220

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 19

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 19

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 19

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 19

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 19

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 19

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 19

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 19

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 19

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 19

US-2.221

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 19

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 19

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 19
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Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 19

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 19

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 19

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 19

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 19

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 19

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 19

US-2.222

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 21

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 21

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 21

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 21

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 21

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 21

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 21

Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 21

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 21

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 21

US-2.223

Veisliniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius, ir 
produkciniai naminiai paukščiai, išskyrus beketerius BPP N, P1 2022 5 23

Veisliniai beketeriai paukščiai ir produkciniai beketeriai 
paukščiai BPR N, P1 2022 5 23

Skerstini naminiai paukščiai, išskyrus beketerius SP N, P1 2022 5 23

Skerstini beketeriai paukščiai SR N, P1 2022 5 23

Vienadieniai paukščiukai, išskyrus beketerius DOC N, P1 2022 5 23

Vienadieniai beketeriai paukščiukai DOR N, P1 2022 5 23

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius POU-LT20 N, P1 2022 5 23
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Naminių paukščių, išskyrus beketerius, periniai kiaušiniai HEP N, P1 2022 5 23

Beketerių paukščių periniai kiaušiniai HER N, P1 2022 5 23

Mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus beketerius, 
perinių kiaušinių HE-LT20 N, P1 2022 5 23“

b) 2 dalis iš dalies keičiama taip:

i) Kanados įraše po CA-2.54 zonos aprašymo įrašomi šie CA-2.55–CA-2.63 zonų aprašymai:

„Kanada

CA-2.55

British Columbia - Latitude 49.17 Longitude -123.1
The municipalities involved are:
3 km PZ: Richmond
10 km SZ: Vancouver, Westham Island, Tilbury Island and Delta

CA-2.56

Ontario - Latitude 44.13 Longitude -79.31
The municipalities involved are:
3 km PZ: Mt Albert and Holt
10 km SZ: Alder, Zephyr, Sandford, Cedar Valley, Pleasantville, Vivian, Siloam, Roseville and Ballantrae

CA-2.57

Alberta - Latitude 50.56 Longitude -111.97
The municipalities involved are:
3 km PZ: Brooks
10 km SZ: Cassils

CA-2.58

British Columbia - Latitude 49.87 Longitude -119.43
The municipalities involved are:
3 km PZ: Kelowna
10 km SZ: South Kelowna and Myra

CA-2.59

Ontario - Latitude 44.12 Longitude -79.33
The municipalities involved are:
3 km PZ: Holt
10 km SZ: Maple Hill, Ravenshoe, Alder, Mt Albert, East Gwillimbury, Newmarket, Pleasantville, Cedar Valley, Vivian and Ballantrae

CA-2.60

British Columbia - Coordinates: Latitude 49.72 Longitude -124.92
The municipalities involved are:
3 km PZ: Comox
10 km SZ: Grantham, Courtenay and Royston

CA-2.61

Alberta - Latitude 53.76 Longitude -112.02
The municipalities involved are:
3 km PZ: Hairy Hill and Norma
10 km SZ: Boian and Warwick
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CA-2.62

Saskatchewan - Latitude 49.47 Longitude -103.58
The municipalities involved are:
3 km PZ: Halbrite
10 km SZ: Weyburn

CA-2.63

Saskatchewan - Latitude 50.0 Longitude -102.98
The municipalities involved are:
3 km PZ: Glenavon
10 km SZ: Huronville.“

ii) Jungtinės Karalystės įraše po GB-2.121 zonos aprašymo įrašomas šis GB-2.122 zonos aprašymas:

„Jungtinė 
Karalystė GB-2.122 On the Island of Whalsay, Shetland Islands, Scotland, United Kingdom:

The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on WGS84 dec, coordinates N60.34 and W1.01.“;

iii) Jungtinių Amerikos Valstijų įraše po US-2.209 zonos aprašymo įrašomi šie US-2.210–US-2.223 zonų aprašymai:

„Jungtinės 
Valstijos

US-2.210 State of Idaho - Ada 06
Ada County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 116.2942052°W 43.7596877°N)

US-2.211 State of Idaho - Canyon 03
Canyon County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 116.5601572°W 43.6373214°N).

US-2.212 State of Idaho - Canyon 05
Canyon County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 116.5252876°W 43.7007781°N).

US-2.213 State of New Jersey
Monmouth County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 74.4899182°W 40.1937298°N).

US-2.214 State of Oregon
Lane County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 123.1040971°W 44.2377266°N).

US-2.215 State of Pennsylvania - Berks 07
Berks County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 76.2189347°W 40.4722983°N).

US-2.216 State of Idaho - Canyon 06
Canyon County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 117.0345763°W 43.8710421°N).
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US-2.217 State of Idaho - Canyon 07
Canyon County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 116.5738993°W 43.6703578°N).

US-2.218 State of Minnesota - Kandiyohi 09
Kandiyohi County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 95.1435678°W 45.1627774°N).

US-2.219 State of Pennsylvania - Berks 08
Berks County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 76.0252129°W 40.5701955°N).

US-2.220 State of Idaho - Ada 08
Ada County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 116.4369480°W 43.5751494°N).

US-2.221 State of South Dakota
Codington County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 97.4206029°W 45.0104929°N).

US-2.222 State of Minnesota
Dakota County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 93.1415862°W 44.5914563°N).

US-2.223 State of Pennsylvania - Berks 09
Berks County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 76.0276477°W 40.5655261°N).“;

2) XIV priedo 1 dalis iš dalies keičiama taip:

i) Kanados įraše po CA-2.54 zonai skirtos eilutės įrašomos šios CA-2.55–CA-2.63 zonoms skirtos eilutės:

„CA
Kanada

CA-2.55

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 3

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 3

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 3

CA-2.56

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 4

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 4

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 4

CA-2.57

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 5

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 5

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 5
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CA-2.58

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 5

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 5

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 5

CA-2.59

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 5

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 5

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 5

CA-2.60

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 10

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 10

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 10

CA-2.61

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 12

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 12

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 12

CA-2.62

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 12

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 12

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 12

CA-2.63

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 13

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 13

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 13“

ii) Jungtinės Karalystės įraše GB-2.59 ir GB-2.60 zonoms skirtos eilutės pakeičiamos taip:

„GB
Jungtinė  
Karalystė

GB-2.59

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2021 12 12 2022 5 31

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2021 12 12 2022 5 31

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2021 12 12 2022 5 31

GB-2.60

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2021 12 13 2022 5 31

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2021 12 13 2022 5 31

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2021 12 13 2022 5 31“
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iii) Jungtinės Karalystės įraše GB-2.62 zonai skirtos eilutės pakeičiamos taip:

„GB
Jungtinė  
Karalystė

GB-2.62

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2021 12 11 2022 5 31

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2021 12 11 2022 5 31

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2021 12 11 2022 5 31“

iv) Jungtinės Karalystės įraše GB-2.65 ir GB-2.66 zonoms skirtos eilutės pakeičiamos taip:

„GB
Jungtinė  
Karalystė

GB-2.65

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2021 12 14 2022 5 31

GB-2.66

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2021 12 14 2022 5 31

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2021 12 14 2022 5 31“

v) Jungtinės Karalystės įraše GB-2.71–GB-2.73 zonoms skirtos eilutės pakeičiamos taip:

„GB
Jungtinė  
Karalystė

GB-2.71

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2021 12 18 2022 5 31

GB-2.72

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2021 12 18 2022 5 31

GB-2.73

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2021 12 18 2022 5 31

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2021 12 18 2022 5 31“
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vi) Jungtinės Karalystės įraše GB-2.98 ir GB-2.99 zonoms skirtos eilutės pakeičiamos taip:

„GB
Jungtinė  
Karalystė

GB-2.98

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 02 21 2022 5 31

GB-2.99

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 02 21 2022 5 31

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 02 21 2022 5 31“

vii) Jungtinės Karalystės įraše po GB-2.121 zonai skirtos eilutės įrašomos šios GB-2.122 zonai skirtos eilutės:

„GB
Jungtinė  
Karalystė

GB-2.122

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 30

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 30

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 30“

viii) Jungtinių Amerikos Valstijų įraše po US-2.209 zonai skirtos eilutės įrašomos šios US-2.210–US-2.223 zonoms skirtos eilutės:

„US
Jungtinės 
Valstijos

US-2.210

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 17

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 17

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 17

US-2.211

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 17

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 17

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 17

US-2.212

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 17

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 17

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 17

US-2.213

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 17

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 17

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 17
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US-2.214

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 17

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 17

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 17

US-2.215

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 17

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 17

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 17

US-2.216

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 18

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 18

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 18

US-2.217

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 18

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 18

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 18

US-2.218

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 18

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 18

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 18

US-2.219

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 18

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 18

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 18

US-2.220

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 19

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 19

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 19

US-2.221

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 19

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 19

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 19

US-2.222

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 21

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 21

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 21
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US-2.223

Šviežia naminių paukščių, išskyrus beketerius, mėsa POU N, P1 2022 5 23

Šviežia beketerių paukščių mėsa RAT N, P1 2022 5 23

Šviežia medžiojamųjų paukščių mėsa GBM P1 2022 5 23“.
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REKOMENDACIJOS

TARYBOS REKOMENDACIJA (ES) 2022/915 

2022 m. birželio 9 d.

dėl operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 87 straipsnio 3 dalį ir 89 straipsnį kartu su jos 
292 straipsniu,

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) tarpvalstybinis teisėsaugos bendradarbiavimas yra labai svarbus šalinant grėsmes saugumui Šengeno erdvėje ir 
užtikrinant tinkamą jos veikimą. Labai svarbu, kad asmenims būtų užkirstas kelias pabėgti nuo teisėsaugos 
institucijų paprasčiausiai persikeldami iš vienos valstybės narės į kitą. Tvirtesnis visų valstybių narių teisėsaugos 
institucijų tarpvalstybinis teisėsaugos bendradarbiavimas padės pagerinti nusikalstamų veikų prevenciją, atskleidimą 
ir tyrimą Sąjungoje. Toks tvirtesnis bendradarbiavimas apima dviejų ar daugiau valstybių narių tarpvalstybinius 
veiksmus, pavyzdžiui, persekiojimą kertant sieną bei sekimą kertant sieną, ir tarpnacionalinius veiksmus, 
pavyzdžiui, bendras operacijas, kurias vykdant teisėsaugos pareigūnai dislokuojami kitose valstybėse narėse;

(2) persekiojimas kertant sieną ir sekimas kertant sieną yra būtinos operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo 
priemonės, kurių netaikant asmenys gali pabėgti nuo teisėsaugos institucijų kirsdami sieną, pasinaudodami tuo, kad 
pasikeičia jurisdikcija ir toliau nevykdomi teisėsaugos veiksmai. Rekomenduotina, kad valstybės narės spręstų esamų 
apribojimų, kurios kai kurios iš valstybių narių yra nustačiusios, klausimą, nes dėl jų atsiranda kliūčių, kurios trukdo 
tokių veiksmų vykdymui jų teritorijoje. Taip pat būtina gerbiant kiekvienos valstybės narės teisminių institucijų 
kompetenciją koreguoti tam tikras dalyvavimo tarpvalstybinėse teisėsaugos institucijų operacijose taisykles, kad 
būtų galima stebėti ir sulaikyti nusikaltėlius sekimo kertant sieną, persekiojimo kertant sieną ir bendrų operacijų 
metu;

(3) kad būtų galima adekvačiai reaguoti į nusikalstamą veiklą ir sunkumus operatyviniam teisėsaugos bendradar
biavimui, kurie kyla dėl nuolatinio ir didėjančio žmonių, prekių ir paslaugų judumo Sąjungoje, būtina organizuoti 
nuolatinį bendrą patruliavimą ir sutelkti kitus bendrų operacijų pajėgumus. Keisdamosi informacija esamos 
struktūros, pavyzdžiui, policijos ir muitinių bendradarbiavimo centrai (PCCC), atlieka svarbų vaidmenį kovojant su 
tarpvalstybiniu nusikalstamumu. Kai tikslinga, siekiant užkirsti kelią Sąjungos vidaus pasienio regionuose 
vykdomiems tarpvalstybiniams nusikaltimams bei juos nustatyti ir padėti jų tyrimui, PCCC turėtų galėti remti 
bendrą patruliavimą ir kitas bendras operacijas, grindžiamas bendra rizikos analize ir poreikių vertinimu, laikantis 
taikomų teisinių reikalavimų;

(4) kad valstybės narės, Taryba ir Komisija susidarytų tikslų kiekybinį vaizdą apie tarpvalstybinio teisėsaugos 
bendradarbiavimo veiklos Sąjungoje įgyvendinimo padėtį, rekomenduotina, kad valstybės narės kasmet rinktų 
duomenis ir rengtų statistiką apie operatyvinį teisėsaugos bendradarbiavimą ir teiktų tą statistiką. Tokia statistika 
suteiks išsamių žinių ir išsamesnį supratimą apie valstybių narių poreikius ir visus galimus klausimus, kuriuos reikia 
spręsti Sąjungos lygmeniu;
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(5) siekdami įgyvendinti savo nusikalstamą veiklą, nusikaltėlių tinklai naudojasi tuo, kad nevykdoma Sąjungos vidaus 
sienų kontrolė. Bendras patruliavimas ir kitos bendros operacijos yra vertingos priemonės kovojant su visų rūšių 
tarpvalstybiniu nusikalstamumu;

(6) kai aktualu ir tinkama, valstybės narės turėtų galėti įgyvendinti rekomendacijas dėl tarpvalstybinio operatyvinio 
teisėsaugos bendradarbiavimo Europos kovos su nusikalstamumo grėsmėmis daugiadalykės platformos (EMPACT) 
kontekste, siekdamos kovoti su nustatytomis ir prioritetinėmis grėsmėmis, kurias kelia sunkių formų ir 
organizuotas tarptautinis nusikalstamumas. Pavyzdžiui, tikslinis bendras patruliavimas yra lanksti priemonė, dėl 
kurios atitinkamos teisėsaugos institucijos gali imtis iniciatyvos, remdamosi žvalgybos informacija grindžiamu 
viešosios tvarkos palaikymu. Tikslinį bendrą patruliavimą valstybės narės taip pat galėtų naudoti kartu su kitais 
EMPACT operatyvinių veiksmų planų operatyviniais veiksmais, siekdamos kovoti su konkrečių prioritetinių sričių 
nusikalstamumu;

(7) dėl riboto teisėsaugos pareigūnų, kuriuos valstybės narės gali dislokuoti užsienyje, skaičiaus ir dėl to, kad 
dislokavimas nėra pakankamai koordinuojamas jį grindžiant išankstine bendra analize, teisėsaugos pareigūnų 
dislokavimas kitose valstybėse narėse gali tapti neveiksmingas. Siekiant supaprastinti bendro patruliavimo ir kitų 
bendrų operacijų administracinį ir logistinį valdymą, rekomenduotina sukurti visos Europos masto rėmimo 
platforma. Naudodamosi tokia rėmimo platforma valstybės narės galėtų keistis informacija apie savo poreikius ir 
sudaryti palankesnes sąlygas veiksmingai ir efektyviai vykdyti patruliavimo ir kitas bendras operacijas, kad būtų 
palaikoma ir gerinama viešoji tvarka ir saugumas, užkertamas kelias nusikalstamoms veikoms ir padedama kovoti 
su konkrečiomis nusikaltimų bangomis svarbiose vietose, konkrečiu laiku ir konkrečiomis aplinkybėmis. Kai 
tikslinga, rėmimo platformai galėtų būti skiriamas Sąjungos finansavimas, o Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentu (ES) 2016/794 (1) įsteigta Europos Sąjungos teisėsaugos bendradarbiavimo agentūra (Europolas) galėtų 
teikti administracinę bei logistinę paramą;

(8) sėkmingam tarpvalstybiniam operatyviniam teisėsaugos bendradarbiavimui labai svarbus ryšio palaikymas ir prieiga 
prie turimos informacijos. Rekomenduotina, kad valstybės narės suteiktų teisėsaugos pareigūnams, veikiantiems 
kitoje valstybėje narėje, galimybę taikant judriojo ryšio sprendimus, pvz., nešiojamuosius prietaisus arba 
automobilyje sumontuotus teisėsaugos kompiuterius, tikruoju laiku Europos paieškos portale (EPP) ieškoti 
informacijos, saugomos Sąjungos informacinėse sistemose, ir naudotis atitinkamomis nacionalinėmis duomenų 
bazėmis, laikantis taikytinų prieigos teisių ir taikytinos Sąjungos ir nacionalinės teisės. Rekomenduotina, kad kitos 
valstybės narės teisėsaugos institucijų teikiama informacija būtų apribota tik informacija, kurios teisėsaugos 
pareigūnams reikia vykdant savo pareigas tarpvalstybinio teisėsaugos bendradarbiavimo metu. Rekomenduotina, 
kad valstybės narės kitoje valstybėje narėje veikiantiems teisėsaugos pareigūnams suteiktų patikimas ir saugias 
judriojo ryšio priemones, pavyzdžiui, tikralaikių pokalbių priemones, kurias naudojant būtų galima susisiekti 
tikruoju laiku ir kurios veiktų tarpvalstybiniu mastu, kad jie galėtų tiesiogiai susisiekti su savo ir priimančiosios 
valstybės narės valdžios institucijomis. Būtina užtikrinti saugų tarpvalstybinį ryšių tarpusavio sujungiamumą, kuris, 
mažų mažiausiai, sudarytų sąlygas saugiai naudotis tikralaikio judriojo ryšio priemonėmis, taip pat jų teisėsaugos 
transporto priemonių, kurias naudoja teisėsaugos pareigūnai, geografinės vietos nustatymą, pavyzdžiui, pasitelkiant 
GPS sekimą arba bepiločius orlaivius, vykdant tarpvalstybinę teisėsaugos operaciją.

Todėl rekomenduotina, kad valstybės narės, atsižvelgiant į jų konkrečius poreikius, naudotųsi techniniais 
sprendimais, kuriuos teikia, pavyzdžiui, Europolas, vadovaudamasis visų pirma savo inovacijų laboratorijos 
patarimu, taip pat remdamasis atitinkamu Europos vidaus saugumo inovacijų centro darbu ir projektais, specialios 
ekspertų grupės, pavyzdžiui, saugių komunikacijų pagrindinė grupė ir Europos teisėsaugos technologijų tarnybų 
tinklas (ENLETS), taip pat tokie projektai kaip projektas „BroadWay“. Valstybės narės tokį sujungiamumą taip pat 
gali užtikrinti tarpusavyje susiejant ankstesnes sistemas su kaimyninėmis valstybėmis narėmis;

(9) kad tarpvalstybinis operatyvinis teisėsaugos bendradarbiavimas būtų vykdomas veiksmingai, reikia pereiti prie 
bendros Sąjungos teisėsaugos kultūros. Siekiant ugdyti įgūdžius, žinias ir pasitikėjimą, labai svarbu, kad būtų 
vykdomi teisėsaugos kadetų bendri pirminiai mokymo kursai, kokius, pavyzdžiui, Valdemore vykdo Ispanija ir 
Prancūzija, mainų programos, susijusios su tuo bendradarbiavimu, ir tęstinio tobulinimosi kursai šiais klausimais, 

(1) 2016 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/794 dėl Europos Sąjungos teisėsaugos 
bendradarbiavimo agentūros (Europolo), kuriuo pakeičiami ir panaikinami Tarybos sprendimai 2009/371/TVR, 2009/934/TVR, 
2009/935/TVR, 2009/936/TVR ir 2009/968/TVR (OL L 135, 2016 5 24, p. 53).
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skirti teisėsaugos pareigūnams ir nusikaltimų tyrėjams. Svarbu, kad valstybės narės į savo nacionalinius kadetų 
pirminio mokymo kursus įtrauktų, jei įmanoma, kursą apie tarpvalstybinį operatyvinį teisėsaugos 
bendradarbiavimą. Taip pat svarbu, kad valstybės narės siektų parengti arba pritaikyti bendradarbiaudamos su 
Europos Parlamento ir Tarybos Reglamentu (ES) 2015/2219 (2) įsteigta Europos Sąjungos teisėsaugos mokymo 
agentūra (CEPOL), kursus apie tarpvalstybinį operatyvinį teisėsaugos bendradarbiavimą ir kad valstybės narės 
organizuotų kalbų mokymą, kuris būtų įtraukiamas į nacionalinį tęstinį pareigūnų mokymą.

Teisėsaugos kadetams ir pareigūnams, pabaigusiems tokius mokymo kursus, būtų galima numatyti karjeros 
galimybes. Rekomenduotina, kad valstybės narės toliau kuo geriau išnaudotų CEPOL teikiamas galimybes 
informuojant CEPOL apie savo mokymo poreikius, remiant CEPOL veiklą ir padedant savo mokymo portfelį 
suderinti su prioritetais, susijusiais su tarpvalstybiniu teisėsaugos bendradarbiavimu ir nustatytais ES strateginiuose 
mokymų poreikio vertinimuose (EU-STNA). Rekomenduotina, kad valstybės narės apsvarstytų galimybę sukurti 
teisėsaugos kadetams ir pareigūnams skirtas didelio masto ir ilgalaikes europines bendras tarpvalstybinio 
operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo mokymo ir mainų programas;

(10) atsižvelgiant į koordinavimo ir bendradarbiavimo, susijusio su šioje rekomendacijoje aptariamais klausimais, ypač 
jos įgyvendinimu, svarbą, atitinkamoje Tarybos darbo grupėje turėtų būti surengta nuolatinė diskusija dėl 
tarpvalstybinio operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo. Ta darbo grupė galėtų veikti kaip nuolatinis forumas, 
kuriame valstybės narės galėtų aptarti tuos klausimus, įskaitant jose taikomų taisyklių ir susitarimų konvergenciją, 
kitas priemones, kuriomis siekiama šalinti tarpvalstybinio teisėsaugos bendradarbiavimo operacijų veiksmingumo ir 
efektyvumo kliūtis, ataskaitų apie padarytą pažangą teikimą, taip pat klausimus, susijusius su būtinomis gairėmis ir 
gerąja patirtimi;

(11) rekomenduotina, kad valstybės narės šią rekomendaciją įgyvendintų per pagrįstą laikotarpį. Taip pat 
rekomenduotina, kad valstybės narės, kai tik pagrįstai įmanoma, inicijuotų, kai tikslinga ir tinkama, nacionalinių 
taisyklių, dvišalių ir daugiašalių susitarimų su kitomis valstybėmis narėmis peržiūros procesą, kad būtų įgyvendinta 
ši rekomendacija;

(12) šia rekomendacija nedaromas poveikis taisyklėms dėl ginklų nešiojimo ir naudojimo, be kita ko, kitų asmenų 
gynybos atvejais, naudojimosi privilegijomis dalyvaujant kelių eisme, techninių priemonių naudojimo vykdant 
sekimą kertant sieną arba tapatybės patikrinimo išvengti bandančių asmenų tapatybės patikrinimus ir tų asmenų 
sulaikymą. Analogiškai neturėtų būti daromas poveikis ir taisyklėms, kuriomis nustatoma, kas patenka į teisminio 
bendradarbiavimo sritį arba kam reikalingas teisminės institucijos leidimas;

(13) siekiant užtikrinti nuoseklumą, šioje rekomendacijoje pateiktos apibrėžtys ir garantijos, kai tinkama, turėtų būti 
grindžiamos taikytina Sąjungos teise, visų pirma Konvencija dėl Šengeno susitarimo, 1985 m. birželio 14 d.
sudaryto tarp Beniliukso ekonominės sąjungos valstybių, Vokietijos Federacinės Respublikos ir Prancūzijos 
Respublikos Vyriausybių dėl laipsniško jų bendrų sienų kontrolės panaikinimo, įgyvendinimo (3) (Šengeno 
konvencija), visų pirma jos 39–46 straipsniais, ir Tarybos sprendimais 2008/615/TVR (4) ir 2008/616/TVR (5)
(Priumo sprendimai), visų pirma Sprendimo 2008/615/TVR 17–19 straipsniais, ir aiškinamos jų laikantis. Tas pats 
taikoma nuorodoms į būtinybę laikytis nacionalinės teisės, kai Sąjungos teisėje jau nurodomi nacionaliniai 
standartai;

(2) 2015 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/2219 dėl Europos Sąjungos teisėsaugos mokymo 
agentūros (CEPOL) ir kuriuo pakeičiamas ir panaikinamas Tarybos sprendimas 2005/681/TVR (OL L 319, 2015 12 4, p. 1).

(3) OL L 239, 2000 9 22, p. 19
(4) 2008 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimas 2008/615/TVR dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo gerinimo, visų pirma kovos su 

terorizmu ir tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje (OL L 210, 2008 8 6, p. 1).
(5) 2008 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimas 2008/616/TVR dėl Sprendimo 2008/615/TVR dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo 

gerinimo, visų pirma kovos su terorizmu ir tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje, įgyvendinimo (OL L 210, 2008 8 6, p. 12).
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(14) po tam tikro laiko turėtų būti įvertinta pažanga, padaryta įgyvendinant šią rekomendaciją. Todėl ne vėliau kaip po 
dvejų metų nuo šios rekomendacijos priėmimo, Komisija turėtų įvertinti pasiektą pažangą ir, pasikonsultavusi su 
valstybėmis narėmis, pateikti ataskaitą. Ta ataskaita turėtų būti aptarta Taryboje siekiant, inter alia, kad Komisija 
pateiktų teisiškai privalomų Sąjungos teisės aktų pasiūlymų, jei tie aktai operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo 
srityje yra reikalingi ;

(15) pagal prie Europos Sąjungos sutarties (ES sutartis) ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) pridėto 
Protokolo Nr. 22 dėl Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šią rekomendaciją ir ji nėra jai 
privaloma ar taikoma. Kadangi ši rekomendacija grindžiama Šengeno acquis, remdamasi to protokolo 4 straipsniu, 
per šešis mėnesius po to, kai Taryba nusprendžia dėl šios rekomendacijos, Danija turėtų nuspręsti, ar ją įtrauks į 
savo nacionalinę teisę;

(16) šia rekomendacija, išskyrus jos 2.1, 2.2 ir 2.3 skirsnius, plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kurias įgyvendinant 
Airija dalyvauja pagal prie ES sutarties ir SESV pridėto Protokolo Nr. 19 dėl į Europos Sąjungos sistemą integruotos 
Šengeno acquis 5 straipsnio 1 dalį ir Tarybos sprendimo 2002/192/EB (6) 6 straipsnio 2 dalį; todėl Airija dalyvauja 
priimant šią rekomendaciją;

(17) Islandijos ir Norvegijos atžvilgiu šia rekomendacija plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kaip tai suprantama 
Europos Sąjungos Tarybos ir Islandijos Respublikos bei Norvegijos Karalystės susitarime dėl pastarųjų asociacijos 
įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis (7), kurios patenka į Tarybos sprendimo 1999/437/EB (8)
1 straipsnio H punkte nurodytą sritį;

(18) Šveicarijos atžvilgiu šia rekomendacija plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kaip tai suprantama Europos Sąjungos, 
Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarime dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, 
taikant ir plėtojant Šengeno acquis (9), kurios patenka į Tarybos sprendimo 1999/437/EB 1 straipsnio H punkte 
nurodytą sritį, minėtą sprendimą taikant kartu su Sprendimo 2008/146/EB (10) 3 straipsniu ir Tarybos sprendimo 
2008/149/TVR (11) 3 straipsniu;

(19) Lichtenšteino atžvilgiu šia rekomendacija plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kaip tai suprantama Europos 
Sąjungos, Europos bendrijos, Šveicarijos Konfederacijos ir Lichtenšteino Kunigaikštystės protokole dėl Lichtenšteino 
Kunigaikštystės prisijungimo prie Europos Sąjungos, Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl 

(6) 2002 m. vasario 28 d. Tarybos sprendimas 2002/192/EB dėl Airijos prašymo dalyvauti įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis 
nuostatas (OL L 64, 2002 3 7, p. 20).

(7) OL L 176, 1999 7 10, p. 36.
(8) 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos sprendimas 1999/437/EB dėl tam tikrų priemonių taikant Europos Sąjungos Tarybos, Islandijos 

Respublikos ir Norvegijos Karalystės sudarytą susitarimą dėl šių dviejų valstybių asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno 
acquis (OL L 176, 1999 7 10, p. 31).

(9) OL L 53, 2008 2 27, p. 52.
(10) 2008 m. sausio 28 d. Tarybos sprendimas 2008/146/EB dėl Europos Sąjungos, Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 

susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis sudarymo Europos bendrijos 
vardu (OL L 53, 2008 2 27, p. 1).

(11) 2008 m. sausio 28 d. Tarybos sprendimas 2008/149/TVR dėl Europos Sąjungos, Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 
susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis sudarymo Europos bendrijos 
vardu (OL L 53, 2008 2 27, p. 50).
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Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis (12), kurios patenka į 
Sprendimo 1999/437/EB 1 straipsnio H punkte nurodytą sritį, minėtą sprendimą taikant kartu su Tarybos 
sprendimo 2011/350/ES (13) 3 straipsniu ir Tarybos sprendimo 2011/349/ES (14) 3 straipsniu;

(20) Kipro atžvilgiu šios rekomendacijos 2.1 ir 2.2 skirsniai yra aktas, grindžiamas Šengeno acquis arba kitaip su ja susijęs, 
kaip tai suprantama 2003 m. Stojimo akto 3 straipsnio 2 dalyje,

(21) Bulgarijos ir Rumunijos atžvilgiu šios rekomendacijos 2.1 ir 2.2 skirsniai yra aktas, grindžiamas Šengeno acquis arba 
kitaip su ja susijęs, kaip tai suprantama 2005 m. Stojimo akto 4 straipsnio 2 dalyje;

(22) Kroatijos atžvilgiu šios rekomendacijos 2.1 ir 2.2 skirsniai yra aktas, grindžiamas Šengeno acquis arba kitaip su ja 
susijęs, kaip tai suprantama 2011 m. Stojimo akto 4 straipsnio 2 dalyje,

REKOMENDUOJA:

BENDROJI SISTEMA

a) Atsižvelgiant į tai, kad ši rekomendacija nėra teisiškai privaloma, rekomenduojama, kad valstybės narės įgyvendintų joje 
išdėstytas priemones laikantis taikytinų Sąjungos teisės aktų, ypač tų, kurie yra teisiškai privalomi;

b) ši rekomendacija neturėtų būti suprantama kaip siekis daryti poveikį nacionalinėms taisyklėms, kuriomis nustatomi 
įgaliojimai, vaidmenys, kompetencijos, apribojimai, apsaugos priemonės arba sąlygos, kurie konkrečiai nenumatyti 
šioje rekomendacijoje ir kurie taikomi atitinkamai tarpvalstybinio operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo veiklai 
pagal teisiškai privalomus Sąjungos teisės aktus, įskaitant KŠSĮ ir Tarybos Priumo sprendimus, ir nacionalinę teisę, 
laikantis Sąjungos teisės;

c) ši rekomendacija atitinka pareigą gerbti pagrindines teises ir teisinius principus, įtvirtintus ES sutarties 6 straipsnyje, 
įskaitant teisę į veiksmingą teisinę gynybą ir teisę į teisingą bylos nagrinėjimą, taip pat aukštus duomenų apsaugos 
standartus, nustatytus Sąjungos teisėje, visų pirma Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje (ES) 2016/680 (15);

d) valstybės narės gali palikti galioti arba priimti taisykles ir sudaryti susitarimus, kuriuose numatytas glaudesnis 
bendradarbiavimas nei šioje rekomendacijoje nustatytos priemonės;

(12) OL L 160, 2011 6 18, p. 21.
(13) 2011 m. kovo 7 d. Tarybos sprendimas 2011/350/ES dėl Europos Sąjungos, Europos bendrijos, Šveicarijos Konfederacijos ir 

Lichtenšteino Kunigaikštystės protokolo dėl Lichtenšteino Kunigaikštystės prisijungimo prie Europos Sąjungos, Europos bendrijos ir 
Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis 
sudarymo Europos Sąjungos vardu, kiek tai susiję su patikrinimų prie vidaus sienų panaikinimu ir asmenų judėjimu (OL L 160, 
2011 6 18, p. 19).

(14) 2011 m. kovo 7 d. Tarybos sprendimas 2011/349/ES dėl Europos Sąjungos, Europos bendrijos, Šveicarijos Konfederacijos ir 
Lichtenšteino Kunigaikštystės protokolo dėl Lichtenšteino Kunigaikštystės prisijungimo prie Europos Sąjungos, Europos bendrijos ir 
Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis 
sudarymo Europos Sąjungos vardu, kiek tai susiję visų pirma su teismų bendradarbiavimu baudžiamosiose bylose ir policijos 
bendradarbiavimu (OL L 160, 2011 6 18, p. 1).

(15) 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2016/680 dėl fizinių asmenų apsaugos kompetentingoms 
institucijoms tvarkant asmens duomenis nusikalstamų veikų prevencijos, tyrimo, atskleidimo ar baudžiamojo persekiojimo už jas 
arba bausmių vykdymo tikslais ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, ir kuriuo panaikinamas Tarybos pamatinis sprendimas 
2008/977/TVR (OL L 119, 2016 5 4, p. 89).
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e) rekomenduojama, kad valstybės narės įgyvendintų šią rekomendaciją nedarant poveikio Konvencijai dėl muitinės 
administracijų tarpusavio pagalbos ir bendradarbiavimo, parengtos vadovaujantis Europos Sąjungos sutarties 
K.3 straipsniu (16) (konvencija „Neapolis II“);

TIKSLAS IR TAIKYMO SRITIS

Šios rekomendacijos tikslas – stiprinti operatyvinį teisėsaugos bendradarbiavimą tarp teisėsaugos institucijų.

Operatyvinis teisėsaugos bendradarbiavimas apima situacijas, kai vienos valstybės narės teisėsaugos institucijos veikia kitos 
valstybės narės teritorijoje vykdydamos tarpvalstybinius ir kitus tarptautinius veiksmus tarp dviejų ar daugiau valstybių 
narių, pavyzdžiui, persekiojimo kertant sieną, sekimo kertant sieną, bendro patruliavimo ar kitų bendrų operacijų metu, 
arba kai tai susiję su turistiniu sezonu ar masiniu įvykiu.

1. TERMINŲ APIBRĖŽTYS

Šioje rekomendacijoje vartojamų terminų apibrėžtys:

a) teisėsaugos institucija – kompetentinga valdžios institucija, kaip tai suprantama SESV 87 straipsnio 1 dalyje;

b) persekiojimas kertant sieną – teisėsaugos operacija, kurią vykdydami valstybės narės teisėsaugos institucijos 
pareigūnai toje valstybėje narėje persekioja vieną ar daugiau asmenų ir vykdydami tą persekiojimą kerta sieną su 
kita valstybe nare bei tęsia tą persekiojimą vienos ar kelių kitų valstybių narių teritorijoje, kai asmuo ar asmenys 
kerta jų sieną;

c) sekimas kertant sieną – teisėsaugos operacija, kurią vykdydami valstybės narės teisėsaugos institucijos pareigūnai, 
atlikdami nusikalstamų veikų tyrimą toje valstybėje narėje, seka vieną ar daugiau asmenų ir tęsia tą sekimą vienos 
ar kelių kitų valstybių narių teritorijoje po to, kai asmuo ar asmenys kerta jų sieną;

d) bendros operacijos – teisėsaugos operacijos, įskaitant bendrą patruliavimą ir kitas bendras viešosios tvarkos 
palaikymo, visuomenės saugumo užtikrinimo ir nusikalstamumo prevencijos operacijas, kurias bendrai vykdo 
dviejų ar daugiau valstybių narių teisėsaugos institucijų pareigūnai, kai vienos valstybės narės pareigūnai veikia 
kitos valstybės narės teritorijoje;

e) vienas bendras informacinis punktas – nacionalinė centrinė įstaiga, paskirta tarptautinio teisėsaugos 
bendradarbiavimo tikslais pagal šios rekomendacijos skirsnį „Bendroji sistema“;

f) policijos ir muitinių bendradarbiavimo centras (PCCC) – bendra teisėsaugos struktūra, skirta keistis informacija ir 
teikti paramą, kai vykdoma kita teisėsaugos veikla Sąjungos vidaus pasienio regionuose, kurią valstybė narė įsteigė 
dvišalio ar daugiašalio susitarimo pagrindu su viena ar daugiau kaimyninių valstybių narių ir kuri yra prie pat 
sienų tarp atitinkamų valstybių narių;

g) statistiniai duomenys – valstybių narių renkami ir Tarybai bei Komisijai teikiami ne asmens duomenys, susiję su 
tarpvalstybinio teisėsaugos bendradarbiavimo operacijomis, kaip nustatyta 2 skirsnyje.

2. OPERATYVINIO TEISĖSAUGOS BENDRADARBIAVIMO KLIŪČIŲ ŠALINIMAS, KAI TEISĖSAUGOS PAREIGŪNAI VEIKIA KITOJE 
VALSTYBĖJE NARĖJE

2.1. Persekiojimas kertant sieną

a) Rekomenduojama, kad valstybės narės:

i) užtikrintų, kad nusikaltimų, dėl kurių jų teritorijoje gali būti vykdomas persekiojimas kertant sieną, rūšys 
apimtų priede išvardytas nusikalstamas veikas, taip pat visas kitas nusikalstamas veikas, dėl kurių gali būti 
taikoma ekstradicija arba perdavimas, ir, kai tai atitinka nacionalinę teisę, taip pat teisėsaugos institucijų 
atliekamų patikrinimų vengimą;

(16) OL C 24, 1998 1 23, p. 2.
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ii) leistų jų teritorijoje vykdyti persekiojimus kertant sausumos, upių, ežerų ir oro sienas;

iii) leistų tęsti persekiojimus jų teritorijoje kirtus sieną netaikant jokių geografinių ar laiko apribojimų, kol 
atvyksta pareigūnai iš jų teisėsaugos institucijos;

iv) kasmet rinktų duomenis ir rengtų statistiką apie persekiojimus kertant sieną, kurį vykdė jų teisėsaugos 
institucijos, ir teiktų tuos statistinius duomenis Tarybai ir Komisijai; tie kasmet teikiami statistiniai duomenys 
apima:

— vykdytų persekiojimų kertant sieną atvejų skaičių,

— valstybes nares, kurių teritorijose buvo vykdomi persekiojimi kertant sieną.

b) Rekomenduojama, kad valstybės narės leistų kitos valstybės narės teisėsaugos institucijos pareigūnams, kurie 
vykdo persekiojimus kirsdami sieną į jų teritoriją:

i) nešiotis tarnybinius ginklus bei šaudmenis ir kitą tarnybinę įrangą;

ii) naudoti savo tarnybinius ginklus teisėtai savigynai ir ginant kitus asmenis pagal priimančiosios valstybės narės 
nacionalinę teisę;

iii) naudotis valstybėse narėse, kuriose vykdomas persekiojimas kertant sieną, taikomomis privilegijomis 
dalyvaujant kelių eisme;

iv) pagal priimančiosios valstybės narės nacionalinę teisę naudoti savo GPS sistemas, kad tos kitos valstybės narės 
teisėsaugos institucija galėtų sekti pareigūnų, vykdančių persekiojimus kertant sieną, transporto priemones;

v) naudotis saugiomis tikralaikio ryšio priemonėmis tarpvalstybiniu mastu.

c) Rekomenduojama, kad valstybės narės apsvarstytų galimybę leisti kitos valstybės narės teisėsaugos institucijos 
pareigūnams, kurie vykdo persekiojimus kirsdami sieną į jų teritoriją sustabdyti ir laikinai sulaikyti persekiojamą 
asmenį, pagal priimančiosios valstybės nacionalinėje teisėje nustatytas procedūras, be kita ko, naudojant prievartą 
ir fizinę jėgą, ir turint teisę atlikti saugumo patikrinimą, kol atvyksta priimančiosios valstybės narės teisėsaugos 
institucijos pareigūnai.

2.2. Sekimas kertant sieną

a) Rekomenduojama, kad valstybės narės:

i) leistų jų teritorijoje vykdyti asmenų, įtariamų rengiant ar padarius vieną ar daugiau nusikalstamų veikų, 
išvardytų priede, taip pat visas kitas nusikalstamas veikas, dėl kurių gali būti taikoma ekstradicija arba 
perdavimas, arba dalyvavus jas darant, taip pat asmenų, kurie gali padėti nustatyti tokių įtariamųjų asmenų 
tapatybę arba juos atsekti, sekimą kertant sieną;

ii) užtikrintų, kad sekimas kertant sieną galėtų būti vykdomas siekiant nustatyti, ar buvo padarytos konkrečios 
nusikalstamos veikos arba ar jos yra rengiamos;

iii) leistų jų teritorijoje vykdyti sekimą kertant sausumos, jūrų, upių, ežerų ir oro sienas;

iv) remiantis bendrai sutartomis procedūromis, leistų ir palengvintų medžiagos kaupimą, kad būtų galima 
veiksmingiau vykdyti sekimą kertant sieną;

v) paskirtų centrinę (-es) instituciją (-as), kuri (-ios) koordinuotų sekimą, kai siena kertama iš kitos valstybės ir į 
kitą valstybę, kuri (-ios) būtų vieno bendro informacinio punkto dalis arba dirbtų glaudžiai su juo bendradar
biaudama (-os) ir kuri (-ios) prašymus suteikti leidimą galėtų tvarkyti ir teikti 24 valandas per parą, 7 dienas 
per savaitę.
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b) Rekomenduojama, kad valstybės narės leistų kitos valstybės narės teisėsaugos institucijos pareigūnams, kurie 
vykdydami sekimą kerta sieną į jų teritoriją:

i) nešiotis tarnybinius ginklus bei šaudmenis ir kitą tarnybinę įrangą;

ii) naudoti tarnybinius ginklus teisėtai savigynai ir ginant kitus asmenis pagal priimančiosios valstybės narės 
nacionalinę teisę;

iii) pagal priimančiosios valstybės narės nacionalinę teisę naudoti visas technines priemones, būtinas siekiant 
vykdyti sekimą kertant sieną, įskaitant GPS sekimo įrenginius, bepiločius orlaivius, garso ir vaizdo įrangą;

iv) naudotis saugiomis tikralaikio ryšio priemonėmis tarpvalstybiniu mastu.

2.3. Bendros operacijos

a) Rekomenduojama, kad valstybėms narės leistų kitos valstybės narės teisėsaugos institucijos pareigūnams, 
dalyvaujantiems bendrose operacijose jų teritorijoje, atlikti bent toliau nurodytus veiksmus, su sąlyga, kad 
panašūs įgaliojimai ir panaši įranga, įskaitant uniformas, suteikiami jų pačių teisėsaugos institucijų pareigūnams:

i) atlikti tapatybės patikrinimus ir laikinai sulaikyti asmenis, kurie bando išvengti tapatybės patikrinimo;

ii) dėvėti uniformą ir nešiotis tarnybinius ginklus bei šaudmenis ir kitą tarnybinę įrangą;

iii) naudoti tarnybinius ginklus teisėtai savigynai ir ginant kitus asmenis;

iv) naudotis saugiomis tikralaikio ryšio priemonėmis tarpvalstybiniu mastu arba suteikti kitų tarpvalstybinio 
ryšio galimybių; tuo tikslu turėtų būti numatytos būtinos išankstinės techninės sąlygos saugiam tikralaikiam 
ryšiui užtikrinti.

b) Rekomenduojama, kad valstybės narės koordinuotų bendras operacijas tais atvejais, kai per jų teisėsaugos 
institucijas vykdomos kelios operacijos.

c) Rekomenduojama, kad valstybės narės kasmet rinktų duomenis ir rengtų statistiką apie bendrą patruliavimą ir 
kitas bendras operacijas, kuriuos jų teisėsaugos institucijos vykdė kitų valstybių narių teritorijoje, ir teiktų tuos 
statistinius duomenis Tarybai ir Komisijai; tie kasmet teikiami statistiniai duomenys apima:

i) įvykdytų bendro patruliavimo ir kitų bendrų operacijų skaičių;

ii) valstybes nares, kurių teritorijose buvo vykdomas bendras patruliavimas ar kitos bendros operacijos;

3. POLICIJOS IR MUITINIŲ BENDRADARBIAVIMO CENTRAI

a) Rekomenduojama, kad valstybės narės, kurios administruoja PCCC arba dalyvauja jo veikloje, užtikrintų, kad 
PCCC ne tik skirtų dėmesį keitimuisi informacija, bet ir vykdytų šias užduotis:

i) sudarytų palankesnes sąlygas bendram patruliavimui ir kitoms bendroms operacijoms Sąjungos vidaus 
pasienio regionuose, juos remtų ir, kai aktualu, koordinuotų;
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ii) prisidėtų rengiant arba rengtų jų Sąjungos vidaus pasienio regionams būdingų tarpvalstybinių nusikaltimų 
bendrą analizę ir, kai tikslinga, per nacionalinį vieną bendrą informacinį punktą dalytųsi tokia analize su 
atitinkamomis nacionalinėmis institucijomis, kitomis valstybėmis narėmis ir kompetentingomis Sąjungos 
agentūromis ir įstaigomis, pavyzdžiui, Europolu, Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2019/1896 
įsteigtomis Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgomis (17) ir Komisijos sprendimu 1999/352/EB, EAPB, 
Euratomas (18) įsteigta Europos kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF);

iii) remtų tarpvalstybinių nusikaltimų, vykdomų Sąjungos vidaus pasienio regionuose, tyrimus.

b) Rekomenduojama, kad valstybės narės stiprintų tarpvalstybinį teisėsaugos bendradarbiavimą ir laikytis geriausios 
praktikos, susijusios su tokiu bendradarbiavimu su kaimyninėmis valstybėmis, dvišaliu ar daugiašaliu pagrindu, be 
kita ko, pasitelkiant bendras policijos būstines ir PCCC.

4. BENDRO PATRULIAVIMO IR KITŲ BENDRŲ OPERACIJŲ RĖMIMO PLATFORMA

a) Rekomenduojama, kad valstybės narės sukurtų rėmimo platformą, kuri leistų nustatyti ir centralizuotai išsaugoti 
kiekvienos valstybės narės išreikštus poreikius organizuoti bendrą patruliavimą ar kitas bendras operacijas 
neperduodant asmens duomenų:

i) vietose, kurios yra ypač svarbios siekiant užkirsti kelią nusikalstamai veikai ir su ja kovoti, pavyzdžiui, 
pagrindiniuose nusikaltėlių telkimosi centruose arba iš kitų valstybių narių atvykstančių turistų lankomose 
vietose;

ii) per didelio masto susibūrimus ir svarbius renginius, dėl kurių, tikėtina, atvyks lankytojų iš kitų valstybių narių, 
pavyzdžiui, didelius sporto renginius ar tarptautinius aukščiausiojo lygio susitikimus;

iii) nelaimės arba didelės avarijos atveju, derinant veiksmus su Sąjungos civilinės saugos mechanizmu (SCSM), ir 
visų pirma su Reagavimo į nelaimes koordinavimo centru (RNKC) (19).

b) Rekomenduojama, kad valstybės narės:

i) teiktų rėmimo platformai informaciją apie savo poreikius ir prašymo palaikyti viešąją tvarką bei saugumą ir 
užkirsti kelią nusikalstamoms veikoms aplinkybes;

ii) atsižvelgiant į bendrų operacijų pobūdį, paskirtų atitinkamą informacinį punktą, kuris veiktų kaip nacionalinis 
informacinis punktas, skirtą tokioms bendro patruliavimo ir kitoms bendroms operacijoms ir atitinkamos 
informacijos perdavimui.

5. VEIKSMINGOS PRIEIGOS PRIE INFORMACIJOS IR RYŠIŲ UŽTIKRINIMAS

a) Rekomenduojama, kad valstybės narės užtikrintų, kad tarpvalstybiniame operatyviniame teisėsaugos 
bendradarbiavime, kuriam taikoma ši rekomendacija, dalyvaujantys ir kitos valstybės narės teritorijoje veikiantys 
jų teisėsaugos institucijų pareigūnai:

i) turėtų saugią nuotolinę prieigą prie savo nacionalinių duomenų bazių ir Sąjungos bei tarptautinių duomenų 
bazių naudodami EPP, kai tai leidžiama pagal Sąjungos teisę ir jų nacionalinę teisę, kad galėtų atlikti savo 
teisėsaugos funkcijas kitos valstybės narės teritorijoje vykdydami tarpvalstybinį operatyvinį teisėsaugos 
bendradarbiavimą, pavyzdžiui, atlikdami tapatybės patikrinimus;

ii) galėtų naudotis saugiomis tikralaikio ryšio priemonėmis, kurios gali veikti kitos valstybės narės teritorijoje, kad 
jie galėtų tiesiogiai susisiekti su savo valstybių narių teisėsaugos institucija ir kitos atitinkamos valstybės narės 
ar valstybių narių teisėsaugos institucijų pareigūnais.

(17) 2019 m. lapkričio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/1896 dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgų, 
kuriuo panaikinami reglamentai (ES) Nr. 1052/2013 ir (ES) 2016/1624 (OL L 295, 2019 11 14, p. 1).

(18) 1999 m. balandžio 28 d. Komisijos sprendimas dėl Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) įsteigimo (OL L 136, 1999 5 31, 
p. 20).

(19) Krizių ir ekstremaliųjų situacijų (daugiausia susijusių su nelaimėmis ar didelėmis avarijomis) metu bet kuri nukentėjusi valstybė narė 
arba trečioji valstybė gali kreiptis dėl pagalbos užtikrinant civilinę saugą arba humanitarinės pagalbos naudojant SCSM. Tokiu atveju 
RNKC koordinuoja valstybių narių atsaką į pagalbos prašymą, sudaro jam palankesnes sąlygas ir bendrai jį finansuoja.
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b) Rekomenduojama, kad valstybės narės užtikrintų saugų tikralaikį tiesioginį ryšį kirtus sieną naudojantis 
techniniais sprendimais, kuriuos turi pateikti, pavyzdžiui, Europolas, specialios ekspertų grupės arba Sąjungos 
finansuojami projektai, arba susiejant senąsias sistemas su kaimyninėmis valstybėmis narėmis.

6. BENDRAS MOKYMAS IR PROFESINIS TOBULĖJIMAS, SUSIJĘS SU TARPVALSTYBINIU OPERATYVINIU TEISĖSAUGOS 
BENDRADARBIAVIMU

Rekomenduojama, kad valstybės narės:

a) siekiant supažindinti teisėsaugos kadetus su Europos teisėsaugos kultūra, į pirminį mokymą įtrauktų 
tarpvalstybinio operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo kursų galimybę;

b) tiek, kiek tai įmanoma pagrįstai įgyvendintų nacionalinėse struktūrose, kartu su kaimyninėmis valstybėmis 
narėmis savo teisėsaugos kadetams rengti bendrus pirminių mokymų kursus ir mainų programas tarpvalstybinio 
operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo tema;

c) valstybių narių prašymu bendradarbiaujant su CEPOL, siektų parengti arba pritaikyti savo nacionalinius 
tarpvalstybinio operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo kursus, kurie būtų naudojami teisėsaugos pareigūnų 
tęstinio profesinio tobulėjimo mokymams nacionaliniu lygmeniu;

d) rengtų bendrus tęstinio profesinio tobulėjimo kursus ir iniciatyvas, skirtus teisėsaugos pareigūnams, kad būtų 
plėtojami jų tarpvalstybinio operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo įgūdžiai ir žinios, visų pirma susiję su 
atitinkama teise, dalyvavimo taisyklėmis, priemonėmis, metodais, mechanizmais, procedūromis ir geriausia 
praktika;

e) siektų parengti ir pasiūlyti teisėsaugos pareigūnų, baigusių bendrus pirminio mokymo kursus, karjeros galimybes, 
mainų programas arba specialius tarpvalstybinio operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo kursus;

f) rengtų kalbų mokymą ir teisėsaugos institucijų pareigūnų, kurie, tikėtina, dalyvaus tarpvalstybiniame 
operatyviniame teisėsaugos bendradarbiavime, mokymą, susijusį su veiklos procedūromis, administracine ir 
baudžiamąja teise, kitų valstybių narių baudžiamosiomis procedūromis ir valdžios institucijomis, į kurias galima 
kreiptis kitose valstybėse narėse;

g) deramai atsižvelgiant į valstybių narių poreikius, siekti savo mokymų portfelį suderinti su prioritetais, susijusiais su 
tarpvalstybiniu operatyviniu teisėsaugos bendradarbiavimu, nustatytais EU-STNA;

h) informuoti CEPOL apie mokymo, susijusio su tarpvalstybiniu operatyviniu teisėsaugos bendradarbiavimu, 
poreikius ir remti atitinkamą CEPOL veiklą, kad CEPOL galėtų prisidėti prie teisėsaugos pareigūnų rengimo;

i) apsvarstyti galimybę sukurti teisėsaugos kadetams ir pareigūnams skirtas didelio masto ir ilgalaikes europines 
bendras mokymo ir mainų programas tarpvalstybinio operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo srityje.

7. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

a) Rekomenduojama, kad valstybės narės aptartų ir toliau nagrinėtų šioje rekomendacijoje nurodytus klausimus, visų 
pirma klausimus, susijusius su jos įgyvendinimu;

b) rekomenduojama, kad valstybės narės visapusiškai pasinaudotų įgyvendinant Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentu (ES) Nr. 513/2014 (20) nustatytą policijos bendradarbiavimo, nusikalstamumo prevencijos, kovos su 
juo ir krizių valdymo finansinės paramos priemonę teikiama finansine parama siekiant pagerinti ir sustiprinti 
tarpvalstybinį operatyvinį bendradarbiavimą.

(20) 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 513/2014, kuriuo kaip Vidaus saugumo fondo dalis 
nustatoma policijos bendradarbiavimo, nusikalstamumo prevencijos, kovos su juo ir krizių valdymo finansinės paramos priemonė ir 
panaikinamas Tarybos sprendimas 2007/125/TVR (OL L 150, 2014 5 20, p. 93).

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 158/62 2022 6 13  



c) rekomenduojama, kad valstybės narės, įgyvendindamos šią rekomendaciją, kuo greičiau, kiek tai pagrįstai 
įmanoma, po šios rekomendacijos priėmimo ir kai aktualu, inicijuotų savo nacionalinių taisyklių ir dvišalių bei 
daugiašalių susitarimų dėl operatyvinio teisėsaugos bendradarbiavimo su kitomis valstybėmis narėmis peržiūrą.

d) rekomenduojama, kad ne vėliau kaip praėjus dvejiems metams po šios rekomendacijos priėmimo Komisija 
įvertintų, kaip valstybės narės šią rekomendaciją įgyvendina, ir, pasikonsultavus su valstybėmis narėmis, paskelbtų 
ataskaitą ir pateiktų ją Tarybai.

Priimta Liuksemburge 2022 m. birželio 9 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

É. DUPOND-MORETTI
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PRIEDAS 

Nusikalstamų veikų, nurodytų 2.1 ir 2.2 poskirsniuose, sąrašas 

— Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje,

— terorizmas,

— prekyba žmonėmis,

— seksualinis vaikų išnaudojimas ir vaikų pornografija,

— neteisėta prekyba narkotinėmis ir psichotropinėmis medžiagomis,

— neteisėta prekyba ginklais, šaudmenimis ir sprogmenimis,

— korupcija, įskaitant kyšininkavimą,

— sukčiavimas, įskaitant tokį sukčiavimą, kuris kenkia Sąjungos finansiniams interesams, kaip apibrėžta Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvoje (ES) 2017/1371 (1),

— nusikalstamu būdu įgytų pajamų plovimas,

— valiutos, įskaitant eurą, padirbinėjimas,

— kibernetiniai nusikaltimai,

— nusikaltimai aplinkai, įskaitant neteisėtą prekybą nykstančių rūšių gyvūnais ir nykstančių rūšių bei veislių augalais,

— pagalba neteisėtai patekti į šalį ir joje apsigyventi,

— nužudymas ir sunkus kūno sužalojimas,

— neteisėta prekyba žmogaus organais ir audiniais,

— žmogaus pagrobimas, neteisėtas laisvės varžymas ir pagrobimas įkaitu,

— rasizmas ir ksenofobija,

— organizuotas ar ginkluotas plėšimas,

— neteisėta prekyba kultūros vertybėmis, įskaitant antikvarines vertybes ir meno kūrinius,

— sukčiavimas,

— turto prievartavimas,

— gaminių klastojimas ir piratavimas;

— administracinių dokumentų klastojimas ir prekyba jais,

— mokėjimo priemonių klastojimas,

— neteisėta prekyba hormoninėmis ir kitomis augimą skatinančiomis medžiagomis,

— neteisėta prekyba branduolinėmis ar radioaktyviosiomis medžiagomis,

— prekyba vogtomis transporto priemonėmis,

— išžaginimas,

— padegimas,

— Tarptautinio baudžiamojo teismo jurisdikcijai priskirti nusikaltimai,

— neteisėtas orlaivio, laivo arba erdvėlaivio užgrobimas,

— diversija.

(1) 2017 m. liepos 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2017/1371 dėl kovos su Sąjungos finansiniams interesams 
kenkiančiu sukčiavimu baudžiamosios teisės priemonėmis (OL L 198, 2017 7 28, p. 29).
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS

2022 m. balandžio 21 d. Tarybos sprendimo (BUSP) 2022/660, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2014/145/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama 
Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi, klaidų 

ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 120, 2022 m. balandžio 21 d.) 

12 puslapis, priedas, lentelės 234 įrašas, stulpelis „Motyvai“, antras sakinys:

yra: „Jis yra Rusijoje įsteigto juridinio asmens teisių neturinčio karinio subjekto „Vagnerio grupė“ 
finansuotojas ir neoficialus vadovas, atsakingas už „Vagnerio grupės“ samdinių dislokavimą 
Ukrainoje.“,

turi būti: „Jis yra Rusijoje įsteigto juridinio asmens teisių neturinčio karinio subjekto „Vagnerio grupė“, 
atsakingo už „Vagnerio grupės“ samdinių dislokavimą Ukrainoje, finansuotojas ir neoficialus 
vadovas.“
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